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J . R A T I E , II 

V A S Á B N A P I J L j J S Á G . 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, meljnek , szer elért eredmény n-udszt-rint minden különös ápo-
adománynzisábai) a termeszei ueni mulatja ^najiál pazarló- | lás nélkül megmarni. 9283 
nak. KnnélfnKia a hölgyek szhesen fojrják llidomáídl venni. | R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t a l e s elevenilí 

hosry lélezik egy oly teljesen ártatlan szer. melvlyrl a [ halasa állal a/milrliil Ddebb lesz az arezbőr, szépítie 
termeszei szelid módon kén)szeritbelő. Impy ebben a i az arczvonásnk és uiegiljilva a nü egész lénye 
tekinleiben kevé>bé fukar lepvén. K szer meiv a finom : K pilnlákai mimlruki brveli.'h : a fejlődésben levő 
|ián»i liöl̂ v világban m r Ismereti"., a R a t i é - f é l e liaial leánv ép úgy. mini a leljesen kifejlődött assznny. 
P 1 L U L E S O R I E N T A L E S li^siníbi»b*l áll, Teliái semmi o'e'ie sem lehelnek a Irgkev^slibé a/. 
mely pilulák a le'.'hiresi'bb párisi orvosuk állal játnak p gpésZ'égf)1 ártalmasak, i lonenycssn védve. I 
vaun .k rlitmtrtl' és lényli-g ama inlajdonsáygal t• ii— | A k ttu'beliil kel hőnavig lartJ gyóg\ folyatr,ot 
nak. korra női kebelt féjle-ziik es njij bel nhnz/ák, l köim\ü betartani, a megszokott .életmód, legese-
a szőni' kel erős lik. a vállak esi.nl. m!..i..ila-.nl el-i- keiyebb változtatása nélkül Ari egy dobozunk 
nnijái fa a kebel idomainak tpxi lalábin ili-zkiéi les- baszníl.ili utasítássale«t>üli K lé '••'>. iit&ivvlli'l K li'7.'i 
ie»séjtrt köliseiiőziok. Ilaui-a al.h.in .íil. b'ngy a láp- (S/éikuldcs liiiiktartás m-ien ) Mindazon dobozok 
láleknak plasztikai loyazuUá -.... .i'.i. n'.í.iii i i\ visszaulasitandók, mei'eken a gyáros -bélyege 
tik. IK.IV iiic'ibbiak a melliájoii iiiegillapoilaak. \i. ig\- nincs és melyeken nem ál a következő akásvzlm: 

6 Passage Verdau. PaWí.ltattár Vusztnia-ílagjárura, lé záré; llutJj;e.st.Török J ó z s e f sjúgysz. hiráiv-uilá. 

49. SZÁM. l'JUl, 48 . ÍVKOLY n* 

K i t ü n t e t v e . ~9>i BtS~ A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . 
A legszebb, le£&lk»Iiuasabb tu Ic^őtlotesebb 

^W 

karácso11 > i aj á 11 dék 
e«;r életna.-ryság-u arcz-

.^^__ kep, mert Őrök becse ran és 
eajszeramíud R/.obadiszül, to­
vábbá elöuvns nisz- , név­
napi, születésnapi , vmgy 
egyéb alkalmi és ü népi 
ajándékul tsolgil, de ngy ín 
miot Örökös emlék (külö­
nösen megholtakra) fölötte 
alkalmait. Ezeket az arczképe-
ket bármilyen beküldött 

fénykép után a legfinomabb 
kiviteli.cn készítem el. Nrigy-

_ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ sága 40:50 cm , ára 3 f rt. A 
Hú hasonlatosságért ós tar tósságért kezeskedem. A fény­
képet sérúletlen állapotban küldöm vissza. A képet 10 nap alatt elkészí­
tem. (Karácsonyi ajándékul szánt képeket tessék minél eJÜbb megrendelni.) 

Bodasclicr Siegfried, SSSFLSSS& 
B é c s , I I . , P r a t e r x t r a s í s e ö l . 

E8F~ £ M K E - l e v é l p a p í r m i n d e n ü t t k a p h a t ó ! 

EMKE dalul 
TTMRE-papirt . levélpapiit vegyetek! 
* * Hu rá néztek, feldobog a szivetek. 
Magyar fiúk, muo.var lány.ik, (adjátok. 
Hogy én nektek magyar papírt kináluk. 

TMTngyai- földón. magyar kezek csináljak, 
'*-'-*- Magyar f>ldóu, magyar né))uek kínálják 
Nem liagyltat i z magyar szivet hidegen, 
Úgy is nálunk annyi minden idegen. 

K* "üllőid helyett a liazában maradjunk. 
^ A magyar pénzt idegennek ne adjuk! 

Hadd tudja meg ebből is a nagy világ, 
Hogy a magyar eíőre tör, s tenni vagy. 

f M K E - p a p i r t adjatok a kezembe! 
" Édes anyám, neked irok én erre, 
Van-e ennél szebb papir a világon ? 
Boltos uram, csupán E M K É - t kínáljon! 

G#~ M i n d e n ü t t k a p h a t ó ! 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
ff máriására legkitűnőbb és leubiztosabh » 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arezkenócs pár nap alatt eltávulil szepiót. májfnl-
lot. patianást. borátkát (Milesser) és minden más 
böibait. kisimítja a ránraukat. reilökei, bimlólie-
Iviketésaz arezut hófehérré, simáiá és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely '-' kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r I kor. SO lill.. M a r g i t 
s z a p p a n 711 lill . M a r g i t f o g p é p i/alin-
pasiat t kor., M a r g i t a r o z v i z I korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel Wfni a pénz elő­
zetes beküldése ul in küldi a ki szitc Földes Kelemen gyogysz Arad, 

Legkedveltebb .le^iobb hajfestó'szer a 

MELANOGENE 
f e k e t e és b a r n a s z í n b e n . 

Ezen ki tűnő és ártalmatlan készit-
ménynye l baját, szakált, bajuszt pár 
perez aLttt feketére vagy barnára le-
bet festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes szintűi meg n e m különböz-
tetbető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ara 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

Budipesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.li 
és Amlrássy-úl 2Í).— Kapható minden gvógyszertárban. 

/^X^WJ>CVARH0NE15gU6N*6VQ&ftfSLEbJ0BBt<'RNft/JÖRAÜ?Lr.T£ 

S Z E G E D E N 
ÉS IUB tlU RÓt.*G0SAN SZAB, y p \ X 

3NOMETER et MÜ-ÓRAS '^\ (fí 
CS-

KRONOME 

INOAQ^AKNAK 8T6 STB. -tíVÍT 
ÓRÁK;ÉKSZEREK 

' :, 10 -EVI JÓTÁLLÁSSAL 
f i , KÉSZPÉNZÉRT, VALAMINT. 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
• ^ • ^ JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT. 

li« aoooniJi./riuT'SvAi iNt>TtN »> a t « ^ t , n r v t ^ a . j ? ^ . 

Köztudomású, liogy a Richter-tel«' 

Horgony-Kőépitőszekrény 
a gjrenueií kedTenca játéka és a legjobb, a mit 
nekik játék és foglalkoztató-szerűi ajándékozhatunk. 
A Bicbter-féle Horgony-Kfiépitöszekrénjek mindenüt t 
ki lettek t ü n t e t v e ; legutoljára P a r i s b a n l O O O - U a i i ; 
'"•" * a z a r a n y é r e m m e l . Most a 

Horgony-Hidépitőszekrény 
hozzávásárlása által tervszerűen ugy egé­
szíthetők ki, bogy a régi és nj szekrény­
nyel pompás köhidsanezok felállítani. 

A Horgony - Kőépitőszekrények —"75, 
1.50 3 , 3.50, *.5'>, fi egészen 10 korona, söt 
azon felUli árop. a Horgony-Hii lépitő szek­
rények pedig 3 koronától feljebb tuiuilen 
ünomabb játékszerüzletében kaphatók; 
itzonban a Hotgony védjegyre ügyeljünk 
óé minden köépitőszekrény n H o i g o n y • 
n é l k ü l m i n t u t á n z a t v i s s z a i l t a s t -

Ú j ! Richter-féle türelmi játékok : . H i ­
degvér", «Mind a kilencz>, iSpliÍBXi, 
«Manó», «Villáoibáritó>, «Haragtörő» stb. 
Darabja 70 fillér. Valódi csak a «Horgony• 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ védjegygyei! 
A ki gyermekeket akar megajándékozni , hozassa meg magának azonnal az alant jegy­

zett czégnek új , gazdagon illusztrált árjegyzését melyet iegyen és bérmentve beküldünk. 
Királyi udvari és kamarai szállítók y347 

K i c b t e r F . A d . é s t . , E l tó osztrák-magyar császári és királyi szabadalmazott 
kőépitőszekrény-gyár: B é c s , I. Operngaase 16. 

5 koronáért 
küldök 4'/2 k g . = 50 drl> a 
.sajtulásnál kevéssé megsé­
rült finom, enyhe, szépen 

szortírozott 9Í32 

pipereszappant 
i ózsn, méz, ibolya, re>.eda, 
jázmin stb illatú darabok­

ból összeválogatva 
K a n t i I f j n á c z B é c s , 
II., IdliciiiiriiiiiijraxM' 17. 

Ilirdilt 'sd felvételnek a 
kiailóliiviilii!liaiil!mlii|irs-
Icii. IV., K»}t lriiiiitc/a 4. 

CREME 
DE FANCHON, 

• 3 szív véd-
Jegjrgyel 

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Leg. 

jobb • világon I 
Ártalmatlan! 
, Zsírtalan I 

Kit " N«gy 
WgeljIK. légety2K: 

Fffrmktir: 
„URSITS" gyógysiertir. 
. Budape it,Kikóczy-t<r l l j 

Vidíkre 20 fillér 
Mbblet bekül­

dése után 
[rankó. 

Kapiuio mindenhol. Kaktar 
T ö r ö k K7Ó K 7 tár , B p e a t . 

FÖLDVÁRT IMRE, Budapest, 
férfidivat raktára 

Kossuth Lajos-u. IS , 
és Keropesi-út O. 

Ajánl angol cyl inder, diva­
tos kemény és p u h a kalapo • 
kitt. jó szabástt férfi ingek, 
nyakkendők, keztyük clú-i 
választékban. Á r j e g y z é k . 
A viláíf legjobb Sam-
f.ijáiiak párja 1.50 kr. 

H Ö L G Y E I M ! ^ ^ ^ 
r«ak egyszer próbaképen rendeljék meg a csodál.a-
t. su, valódi angol szépítő szert, U g o r k a - t e j e i , t, 
meg lógnak róla győződni , hogy ezen csodaszer azau 
nal eltávolít s z e p l ő t , n i á j í o l t o t , mindenféle tsz 
látJauBágot az arc/.ról és a bőrnek gyönyörű udesé 
get. fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis I t A L Á S S A K O K N I . I , f í yó i r j . 
s / .< ' i - tárábai i a vörös kereszthez T e m e s v á r . \ r a 
2 k o r . Valódi angol U g o r k a - s z a p p a n 1 K, a dr(, 
2.40 K. I ' o i K l o r I.riO és 2 K. Utánvétte l is kti ld.t i l 

Svájczi óra-ipar. 
Most csak stSf-
16 korona K f f i 

viselőknek, h 
mindazoknak, 
kinek jó 

órára van 
szüksége, 

szíves taduai 
sara hozzuk, 
hogy az újon­
nan feltalált és 
a párisi ki-

^ ^ ^ ^ ^ J U l i t á s o n a 

2 5 k o r o n a leJP1
a.'??\ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ sabb díjjal 
k i t ü n t e t e t t e r e d e t i svá jcz i e l e k t r o - a r a n y remontoir órák 
«Glasnütte»-rendszer , egvedirusitisát átvettük. Ezen órák felttl-
m u l h a t l a n p o n t o s s z e r k e z e t t e l v a n n a k e l lá tva , a leg-
p o n t o s o b b a n s z a b á l y o z o t t a k é s ki v a n n a k próbálva. 
Minden ó r á é r t h á r o m é v i í rá sbe l i j ó t á l l á s t vállalunk. 
Az óraiokok, melyek három fedélből, egy rnsós fedélből (Sámuellé) 
állanak, pompás és legdivatosabb kiállításnak és az újonnan feltalált, 
a b s z o l ú t v á l t o z a t l a n a m e r i k a i g o l d i n érczből készülnek, 
azonkívül még e l e k t r o m o s s á g á l t a l v a l ó d i aranynyal ái 
vaunak vonva ugy hogy még szakemberek sem tudják e g y valódi 
a r a n y ó r á t ó l , melynek 2(jü korona az értéke, megkülönliozietni. Ezen 
órák ugy hordhatók, mint a r a n y órák, e z e k pó to ' ják egyedül 
a v a l ó d i a r a n y ó r á t és megtartják mindig értéküket. Minden 
óra a g y á r b i z o n y í t v á n y á v a l l e s z s z á l l í t v a . Hogy ezeket 
az órákat mindenütt bevezethessük, a férfi vagy n ő i órik árait csekély 
1 6 koronára , portó- és v á m m e n t e s e n , szálliiotttik le (előbb 25 
korona). Minden órához e g y b ő r t o k o t i n g y e n adunk. Na­
g y o n e l e g á n s , m o d e r n e l e k t r o - a r a n y l á n c z o k uraknak 
e s h ö l g y e k n e k ( n y a k l á n c z o k is) á 3 , 5 , 8 é s 1 2 korona. 
Minden e g y e s m e g n e m f e l e l ő ó r á t k i f o g á s nélkül 
v i s s z a v e s s z ü k , mi á l ta l a k o c z k á z t a t á s k i v a n zárva! 
Czégünk világhíre, valamint a naponta érkező elismerések és utánrende-
lések igazolják dicséreteinket. Szétküldés utánvét vagya pénz előzetes 

kiküldése nielielt. Megrendelések a következő czimre inlézendők : 
U h r e n - V e r s a n d t h a n s i C h r o n o s > B a s e l I. (Schweiz . ) 
Levelek Svájezba 25 lill., levelezőlapok 10lill. — M a g y a r levelezés . 

rranlHu-Tirsu' .at nyom Iája, (Budapesten IV., I igy tUm-utcza 4 . 

A golyva 9338 

gyógyítása^ 
Nevezetes felfedezés, melylyel ez a veszélyes és elcsúfító baj 
fajdalom, műtét és kellemétleiiséi; nélkül gyógyítva lesz. 

Próbaküldemény Ingyen. 
Dr. John P. Haig , jóh irű orvos Cincinnatiban, csodás 
eredményeket ért el egy a golyvát vagy nyakvastagsá­
got gyógyító szerrel. É s m i u t á n a legtöbb szenvedő a 
g 'dyvátgyógyi thatat lanuk tartja, dr. H a i g ingyenpróbát 
küld újonnan felfedezett gyógyszeréből , hogy a betegek 

; B r o ' » n L i l i a n u r u o , l t i S£ii é v i nuiiVotttfe n t á u 
g o l y v a b e t e g s é g é b ő l t e l j e s e n k i g y ó g y u l t . 

ki értetit tehessenek vele és meggyőződjenek, hogy a 
golyvii fájdulom, veszély és műtét , vagy b&iu . ly bel-
leiui-tioneég nélkül otthon g v ó ^ i t h a t ó . Tessék 'nevét és 
lakiscziruét <lr. J o l i u I*. H a i g : ^1(!<> t í l e i i i i U u i l 
<!iii ' í , C ' i n o i i l H u t i , O l i i o , U . S t . o . A . czimre kül­
deni i's ön b é r m e n t ' e megkapja ennek gyógyszeréi . Ne 
tessék .e csodaszer- mogsz i izését e lmulasztani , l í io de 
Jauoi tóban(Bras iha , D.-A.i me ly a iegegészségtelcnebb 
kerület, 6Ó,(HX) beteg lett e szerrel k igyógyítva. Tessék 
rögtön írni és lakásezimét beküldeni . Dr. Ha ig azon­
nal niegkül li a gyógyszert . N e h i l a s z s z a el a dolgot. 
Tessék figyelembe venni , hogy a levélporto Amerikába 
25 fillér. Nevét és lakásez imét vi lágosan és teljesen 

tessék megirni , hogy tévedés ne történhessék. 

sz.) 

^isüjfflií 

50. SZÁM. 1001. BUDAPEST, DECZEMBER 15. 48. ÉVFOLYAM. 
tlöftteifni teltételek VASÁRNAPI ÜJSÁO és 
»OLTTIKAI ÚJDONSÁGOK '» ViligkrónikiTult együtt 

i egraí ETTe 2 4 koron* 
félBTO! _ 1 2 • 

Cnipán • I «gé« vn* 1 8 koron» 
VABlBNAPI ÜJSÍO I fílérrí _ 8 • 

A POLITIKAI UJDON8ÁOOE I egNtm ém ÍO koron* 
(• Vlligkronik&ml) I lelem _ 8 • 

Kfilfniai alrMlietAmkhei * poeteilag 
nughatiroiotl Tlteldi] ia ouloluuM. 

TÓTH LŐRINCZ. 

A
KisPALUDY-TÁESASAG a napokban fogja ünne­

pelni a nyolezvanhét éves Tóth Lőrinczet, 
.tagságának 60-ik évi fordulóján. TóthLő-

rincz a Kiafaludy-Társaságnak már megalaku­
lásakor, 1837-ben «titoknoka» volt s így hatvan-
kilencz éves irói pályájának hatvanöt éve a 
Kisfaludy-Társaság fennállásának egész idő­
szakát foglalja magában. E hosszú élet­
pálya, melynek alkonya egy testileg-
lelkileg ép aggastyánt talál Íróasztalá­
nál, munkája mellett, példaképe a ne­
mes munkásságban eltöltött hazafiúi ér­
demekben gazdag életnek. 

Tólh Lőrincz 1814 deczember 17-én 
született Révkomáromban, mint egy 
református lelkész-család egyetlen fia. 
Szülővárosában végezte a reformátusok­
nál a gimnáziumot. Utána egy évet a 
pozsonyi akadémián, négyet a pesti 
egyetemen töltött. Itt, mint «a bölcsel­
kedésmásodévi hallgatója> irta 1832-ben 
első nyilvánosságra került irodalmi 
dolgozatát, egy alkaiosi ódát, társai ne­
vében, szeretett tanáruk, Imre János ha­
lálára. De már előbb, kis diák korában 
is fordítgatott vígjátékokat Kotzebuetól, 
melyeket pajtásaival elő is adott s már 
1830-ban megírta első, víg novelláját 
(«Czélérésem»), mely később, 1833-ban 
meg is jelent. 

Nagyobb munkásságot először a drá­
maírás terén fejtett ki. ő t is, mint annyi 
jelesünket, magával ragadta az akkori 
idők felbuzdulása a magyar drámairoda­
lom és színpad fellendítése érdekében. 
Lelkesedéssel és tehetséggel vett részt 
kora több jeles írója mellett ő is ebben a 
hazafias törekvésben. Gyors egymás­
utánban hét drámát irt; romantikus 
darabokat Müldner, Hugó Viktor, Shaks-
pere s természetesen Vörösmarty hatása alatt. 
Darabjai kettő kivételével magyar történeti 
tárgyúak, kereszténységünk első idejéből, 
Nagy Lajos s a Hunyadiak korából. Húsz 
éves korában irta az elsőt, az «Átok» ezi-
műt; ezt követték az «Indulatok viharjai*, 
mely később «Ekebontó Borbála* czímmel so­
káig volt népszerű; az «Atyátlan», «Vatha*, 
•Ronow Ágnes*, «Hunyadi László* s végül 
a «Két László*. Cselekvényük inkább me­
rész, mint nagyszerű, több bennük a lyrai és 

szónoki, mint a drámai elem, de nincsenek 
színi hatás nélkül. E drámák közül szer­
zőjük többel dicséretet, "Hunyadi László»-jával 
pedig száz arany jutalmat nyert az Akadé­
miától. Ez utóbbi drámájából irta Egressy Béni 
Erkel haBonló czímű operájának szövegét. Nagy 
szolgálatokat tett Tóth Lőrincz az akkori ma­
gyar színpadnak több vidám bohózattal és 
vígjátókkal («Alkonyatkor*, «Festi vőlegény*, 

yjin^f^ A^trynsyisCSZs 

• A méreg*); fordításokkal Sheridantól («A rága­
lom iskolája*), Scribetól ("Kénytelen király*, 
* A rágalom*): s végűi színi bírálatokkal is. 

E drámákkal egyidőben a lyrai költészetet is 
sikerrel mívelte. Szerelmi és hazafias versei 
sűrűn jelentek meg az akkori folyóiratokban, iro­
dalmi zsebkönyvekben. Összegyűjtve 1838-ban 
adta ki (Szívhangok* czímen lyrai költemé­
nyeit. Az ifjúi szerelem gyengéd hullámzása, a 
honfibánat fellengzése s a szabadságért való 
lelkesedés ihlette lyrai költészetét s a kor 

demokratikus áramlata is hangot talált benne 
néhány népdallal, melyek közül a «Tisza part­
ján van egy hajó kikötve* cziműt ma is szerte 
éneklik a bazában. Balladát is írt, párját Kölcsey 
•Dobozi»-jának, czíme: az "Áldozó anya*. 

Tehetsége szoros összeköttetésbe hozta Fáy 
Andrással s körével, s ez nagy hatással volt fej­
lődésére ; 1836 ban az Akadémia levelező tag­
jává választotta s a játékszini választmányban 

adott neki munkakört. Ez időben feles­
küdött tagja volt a királyi táblának. 
1837-ben Tótmegyeren titkár lett gróf 
Károlyi Lajos uradalmában, majd letette 
az ügyvédi vizsgálatot (az elsők egyike 
volt azok közt, a kik magyarul tették le) 
s 1838-ban állandóan Pestre költözött 
mint a Batthyány - család jószágainak 
ügyésze. 

183í)/40-ben tette meg hét hónapig 
tartó külföldi útját Gorove Istvánnal, a 
későbbi miniszterrel. Ez útról számol be 
az 1844—46-ig hat füzetben megjelent 
«Uti tárczák»-ban, melyek szellemének 
minden behatás iránt való fogékonysá­
gát mutatják. A szép tájak szemlélete 
nem feledteti el vele a művészet útközben 

k látott remekeit; a látottakhoz hozzá fűzi 
a mi viszonyainkra illő tanulságot s mű­
vészi érzékre valló formában tárja elénk 
tapasztalatait. E tárczákat régebben 
iskolai olvasmányul használták s ma is 
még jelesebb útirajzaink közé tartoz­
nak. Hasonlóképen hazai- és külföldi 
utazásain szerzett benyomásai nyernek 
szépirodalmi formát az «Uti novellák»-
ban (1851.) 

1840-ben elhagyva váltójegyzői állá­
sát, részt vett a pozsonyi országgyűlésen, 
mint több távollevő főrend követe. Tu­
dósításokat küldött a tanácskozásokról 
megbízóinak és a lapoknak, előbb a 
• Jelenkor*-nak, majd Kossuth "Pesti 

Hírlap»-jának s ez irányú mindinkább széle­
sedő körű működése érdekében valóságos kis 
irodát szervezett, melyben vezetése alatt szá­
mos jeles munkatárs működött. 

Az országgyűlés után Pesten ügyvédkedett, 
egyszersmind több mellókhivatal gondját is vi­
selve. Tevékeny részt vett, szabadelvű szellem­
ben, az 1847/48-iki országgyűlésen, mint Brez-
nóbánya követe. 

Az első magyar felelős minisztériumban 
Deák mellett elnöki titkár lett, a nemzetgyű-
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Barabás Miklós 1854. évi rajza. 

TÓTH LŐR1NCZ. 

lésen szülővárosának képviselője, majd taná­
csosa Vukovics Sebő igazságügyi miniszternek. 
Világos után fogságot szenvedett az Uj-épület-
ben; s az akkor már bukófélben volt Haynau 
halálra Ítéltette, de nyomban meg is kegyelme­
zett neki. 

Pestre internálva, az ügyvédkedéstől 1854-ig 
eltiltva, teljes buzgósággal adta magát a jogi iro­
dalmi munkásságnak, melyet mára40-es évek­
ben megkezdett s élete alkonyáig folytatott. 
Működése e téren rendkívüli jelentőségű. Már 
a 40-es években közreműködött törvénykezé­
sünk reformjában, a jogegyenlőség kivívásában, 
jogi műnyelvünk magyarosításában. Eészt vett 
Werbőczy fordításában, buzgólkodott a magyar 
ügyvédi állapotok javításán. Az elnyomás évei­
ben törvénytárakat szerkesztett s hirdette a 
jogfolytonosság elvét. Munkás tagja volt az 
1861-iki országbírói értekezletnek, dolgozott 
később régi törvényeink helyreállításán s mo­
dern irányban való továbbfejlesztésén, volt 
kodifikátor s küzdött perrendtartásunknak a 
szóbeliség, közvetlenség és nyilvánosság elvére 
való fektetésén. 

Széleskörű munkásságáért 1856-ban rendes 
tagjai közé választotta az Akadémia, melynek 
már 1853-tól pónztárnoka volt: a palotára való 
országos gyűjtés idején. "Szivében hordozta 
pénztárunk kulcsait* — mondotta róla gróf 
Dessewffy Emil. 

1856-ban újra a nyilvánosság küzdőterére 
lépett, mint a csákvári kerület Deák-párti kép­
viselője az országgyűlésen. 1867-ben Horvát 
Boldizsár minisztériumában a kodifikáló osztály 
főnöke lett; a Kúria megalakulásakor annak 
birája, majd később tanácselnöke, mely díszes 
állásáról 1894-ben mondott le, szemeinek gyön­
gülése miatt. A következő évben a főrendiház 
tagjává nevezte ki a király. 

Tudós munkája közben is sokszor vissza-
visszatért a költészethez. Erről tanúskodik 
mintegy 500 epigrammája, melyeket félszáza­
dos írói jubileumán, 1882-ben bocsátott közzé 
egy kötetben «.Méhek, czímmel. Életének tanul­
ságait, a munkában, tudományos kutatásban 
az élet jelenségeinek megfigyelésében szerzett 
életbolcseseget tárja elénk szelleme ez apró 
játszi termékeiben, melyek hol szelíd gúnynvaí 
mutatnak rá az emberi lélek, a társadalmi élet 
ferdesegeire, kicsinyes hiúságaira, hol komo­
lyabb hangon keresik az igazi boldogság forrá­

sait. Lelkének nemessége, 
szivének jósága s a benne 
élő emberszeretet talál ked­
ves kifejezést e klasszikái 
méretű kis versekben, me­
lyek epigramma-irodalmunk-
ban kiváló helyet foglalnak 
el. Az epigramma iránti sze­
retet később is megmaradt 
nála. A «Méhek» megszapo­
rodtak 1882óta.AKisfaludy-
Társaság évlapjaiban azóta is 
számos kedves epigrammája 
jelent meg. 

Az elhunyt jelesek érde­
mei iránti kegyelet volt for­
rása legmaradandóbb művei­
nek : emlékbeszédeinek. Ki­
sebb részben elhányt Íróink 
(Garay, Fáy, Szemere Mik­
lós), legnagyobb részükben 
államférfiaink, jogi életünk 
jelesei, birótársai (Zádor, 
Bertha, Fogarasi, báró Sina, 
Pelsőbüki Nagy Pál, Zsivora, 
Tanárky, Vajkay, Zlinszky, 
Majláth György s végűi Hor­
vát Boldizsár) felett tartotta 
azokat s az Akadémia és 
Kisfaludy - Társaság évköny­
veiben jelentek meg. Össze­
gyűjtve — irodalmunk ká­
rára — még nincsenek. E 
művei nemcsak kegyeletes 
visszaemlékezések, hanem 

kútfői becsű monográfiák iro­
dalmunk és jogtudományunk 
történetéhez. Megvan a fon­
tosságuk irodalmi szempont­
ból i s : formájuk szépségé­
nél, de különösen szellemük­
nek emelkedettségénél fogva. 

Tóth Lőrincz nemes lelke egész mélyében fel­
tárul e lapokon előttünk, mikor ifjú kora esz­
ményeiről, álmai és küzdelmei társairól ír. 
A meggyőződés hevével s a stil erejével fejti 
ki a jeles férfiak pályájából a tanulságokat, 
melyek egyúttal az ő nemes felfogásának, az 
eszményísógért hevülő világnézetének jellem­
zésére is szolgálnak. Nyilt vallomást tett ez 
idealizmusról legutolsó emlékbeszédében, me­
lyet 1900-ban Horvát Boldizsár felett tartott. 

«Hogy egy nemzet el ne sülyedjen s nagy fel­
adatokat végezhessen, nemes idealizmus meleg 
ihletére első sorban van szüksége. Ki hinné el, 
hogy nagyokat lehet teremteni egy kapzsi, 
anyagiságba merült, önző nemzedékkel, mely 
nem tud eseményekért lángolva lelkesülni, díjra 
nem számítva dolgozni, hinni, remélni s ha kell 
nélkülözni, szenvedni és meghalni is, mint az 
1848/49-iki nagy kor hősei s a századok mind­
ama nagy emberei, kik a «reformátor* nevet 
kiérdemelték?)) 

Ki ne ismerné Béranger «jó öreg aggastyán»-
ját, ki a derűit öregség bájával múlt időkről 
újakatmesél a fiúknak, kikhez hozzájuk illik ifjan 
maradt szívével. Ilyen a mostani, fiatal láto­
gatójának órákig élénken regélő Tóth Lőrincz. 
Panaszkodik ugyan memóriája gyöngüléséről, 
de ez csak afféle sopánkodás, mint a tele-csűrű 
gazdáé, hogy sohase ért jó termésű évet. En­
gedje meg, édes Lenczi bácsi, hogy egypár ked­
ves szavát tovább meséljem. 

•x 

Gyermekéveiben Kisfaludy Sándor volt leg­
kedvesebb költője. Édesanyja ajkáról szerette 
meg őt. A zsámolyon ott ülvén előtte, odaadó 
gyönyörűséggel hallgatta a «Szerelmeket», regé­
ket zengeni az ő sajátos kedves hangján, mely 
dallamosan, majd fönn lebegett, majd könnye­
dén szállott alá, mint a Himfy-versszakok ke­
cses hullámú menete. 

írói nevelése, pályájának irányítása Fáy 
András nevéhez fűződik. «Neki köszönök — 
monda — ebben a legtöbbet; az ő oltáráról 
hoztam az első szikrát, körében töltöttem ifjú­
ságomnak azt a legfogékonyabb részét, mely 
épen ezért elhatározó fontosságú egész éle­
tünkre. Mily lelkes magyar társaság volt az az 
akkori német Pesten . . . Van-é olyan most a 

magyarban ?! Az volt az igaz barátság arany­
kora. » 

* 
Merengve emlékezett a «Szívhangok» szerel­

mes verseiről. 
— Somogyi Marié . . . Hozzá írtam azokat a 

szerelmes verseket. Bajongásomban jeligéül az 
imádságot írtam elébük: «Ave Maria, gratia 
plena». A cenzor felháborodva törülte ki e 
«blasphemiát)) s úgy kapta aztán a könyv Köl-
cseyből vett jelmondatát: «Sziveket ragadni égi 
mív!» 

Bajza arra buzdította a magyar multat dra­
matizáló s a jogtudománynyal kitűnő éles-
elméjűséggel foglalkozó ifjút, hogy legyen tör­
ténetíróvá. Ebben valóban egyesülnie kell az 
élesszemű, nagy kritikai érzékű tudósnak a 
multat személyeiben ós eseményeiben megele-
venítni, újra éltetni tudó müvészszel. Az igazi 
nagy történetírók mind ilyenek is voltak. 

Nem lett ugyan azzá, de életének van his­
tóriai fontossága s írt forrásműveket a történet­
írásnak emlékbeszédeiben. 

* 
Még most is dolgozik. Tollba mondja, részben 

maga írja, szép betűivel, történelmi kommen­
tárját Batthyány Kázmér kiadandó emlékiratai­
hoz, melyeket már lefordított angolból. A becses 
memoire lapjain végig lobogó szenvedély tüzét 
magyarázza, részben mérsékli a hozzájuk fűzött 
jegyzetekkel. 

Nyújtsa az ég e 87 évvel is nem tehetetlen­
ségén kesergő, hanem a munkálódás gyönyörű­
ségét élvező boldog aggságnak idejét, gyermekei, 
unokái szerető körében, még igen-igen hosz-
szúra! Dr. Várdai Béla. 

TÓTH LŐRINCZ KÖLTEMÉNYEIBŐL 
ALICE UNOKÁM EMLÉKKÖNYVÉBE. 

1900. 
Kedves kis unokám, félvak szemem fénye ! 
Édes szülőidnek viruló reménye ! 
Áldásom nyissa meg szép emlékkönyvedet 
S áldásom kisérje egész életedet. 
Ne felejtsd el soha, a mit hevenyében 
Ide jegyzett a toll nagyapád kezében : 
Kötelességérzet legyen útvezetőd, 
Ez borítson élted fölött biztos tetőt! 
Boldogságod' ne a külsőségben keresd, 
Hazád s családodat meleg szívvel szeresd. 
Elmédnek, szivednek kincseit neveljed, 
Melyen jót tevéi, a napot ünnepeljed, 
így lehetsz a háznak dísze s büszkesége, 
Fénysugárt hintvén rád lelked nemessége. 

A «MÉHEK »-BŐL. 
1882. 

Három ró'thaju ül együtt, egymásra se nézve, 
Szót sem váltva mozog; sejtheted, angolok ők. 
S más háromra ha lelsz, kik fenn dicsekedve 

tüzelnek, 
S élczet szórnak: ezek franc telivér kakasok. 
Két pap s egy koldus, s ettől az kér alamizsnát 
S lottriba rakja, ha kap : hidd el, olasz trinitás. 
Háromból kettő ha tanácsos, s harmadik azzá 
Lenni eped: tudós németek, apjuk is az, 
Hol három perel és a ketteje közte bukott úr 
8 egy uzsorás: im ezek drága hazámfiai. 

A ROKONOK. 
Irta Vértesi Arnold 

Devecsery Lajos miniszteri tanácsos izgatot­
tan sétált föl s alá a keleti pályaudvar perron-
ján. Néha-néha komor, kémlelő pillantást vetett 
maga körűi, vájjon nem látja-e valami isme­
rős ? De nem vett észre senkit. A roppant nagy 
üvegcsarnokban alig lézengett egy-két ember, 
a kik szintén vártak valakit. 

Már tiz percze múlt, hogy a predeáli vonat­
nak meg kellett volna érkezni. Isten tudja, 
miért késik ? A méltóságos úr egyre türelmet­
lenebb lett. A hideg szél czudarúl végig fütyül 
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itt a csarnokon; de a váróterembe nem akar 
bemenni ő méltósága. Valaki lehetne ott, a ki 
ismeri s ő méltósága nem óhajt szemtanukat a 
mai találkozáshoz. 

Otthon azt mondta feleségének, hogy a 
kaszinóba megy. A gentry-kaszinóba tudniillik, 
melynek tagja a miniszteri tanácsos úr. Valami 
barátságos értekezlet lesz ott. Lehet, hogy 
vacsorára is ott marad, nem várják otthon. 

Nem szeretné, ha megtudná a felesége, hogy 
itt járt s kiket várt. Nagyon büszke asszony. 
Ő méltóságának igazán nagy boszúság ez a mai 
este,. de kénytelen volt kijönni, máskép bot­
rány lett volna belőle. 

Az ördög bújt bele abba a vén csacsiba, hogy 
most neki föl kell jönni. Eddig egész életén át 
nem jutott eszébe és most egyszerre megszállta 
a nagy buzgóság s nem nyughat otthon. Még a 
feleségót is magával czipeli. Hiába irt nekik 
két levelet is ő móltósága, hogy ne fáradjanak 
föl ebben a csúnya, hideg őszi időben, inkább 
alkalomadtán tavaszszal majd lerándul talán 
hozzájok Erdélybe ő méltósága. 

Hiába ijesztgette, hogy még megbetegszenek, 
nem olyan öregeknek való már az ilyen hosszú 
utazás. Nem lehetett a bácsit semmikép vissza­
tartani Feljön ő, ha addig él is. Látni akarja 
ő még egyszer az ő kedves Lajos öcscsét, a kit 
már huszonhárom éve hogy nem látott. 

— Tudod, öcsém, — irta nagy girbe-gurba 
betűkkel s olyan ortografiával, a milyen afféle 
egyszerű kisvárosi mesterembertől kitelhe­
tett, — ilyen idős korában már könnyen elszó­
líthatja az embert az Úristen s nem akarnék 
meghalni, hogy ne lássalak téged meg a ked­
ves feleségedet, meg a gyerekeidet. 

No csak az kellene még, — gondolta magá­
ban Devecsery Lajos miniszteri tanácsos úr. 
Szép meglepetés lenne. Inkább a föld alá 
sülyed, mintsem oda álljon a felesége elé s 
bemutassa neki : Drevcsik Antal nagybátyám, 
bodnár mester. 

Bodnár mester Erzsébetvároson. És Drevcsik. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Mi 

ügy ám: Drevcsik. Abból lett a Devecseri. Az 
y-t már ő maga ragasztotta hozzá. És ezt most 
mind magyarázza meg a feleségének, annak a 
gőgös, előkelő hölgynek. 

Átkozott dolog, hogy az embernek ilyen 
rokonsága van s így kell aggódni, hogy vala­
mikép távol tartsa őket. Ő méltósága jó ember 
és nem akar senkit megbántani, de neki se 
szerezzenek kellemetlenséget. 

És itt ácsorogni sem valami mulatság. Brr, 
milyen hideg van ! Hát soha sem fog már meg­
érkezni az a vonat? 

Végre mégis bedöczögött. A prüszkölő gép 
megállt, a kocsikból kitódulnak az emberek. 
Sok az utas ós a méltóságos úr fél, hogy nem 
ismeri meg ebben a tömegben a bácsit. Huszon­
három óv óta nem látta, azóta nagyon meg­
öregedhetett, megváltozhatott. Tyhű, az lenne 
a szép história, ha itt hiába ácsorgott volna s 
elszalasztaná őket, a bácsiék meg azalatt egye­
nesen a lakására mennének I 

Olyan ideges remegés szállta meg a méltósá­
gos urat, hogy még a szemei is kápráznak belé. 
Már az utasok nagy része elhaladt mellette, 
csak még egy-két harmadik osztályú utas czipe-
kedik kifelé a táskáival, tarisznyáival. Akkor 
egy öreges, kopottas pár, egy férfi meg egy 
asszony, a kik habozva nézegetnek szét, kerül 
sorra. 

— Ezek lesznek, — gondolja a méltóságos úr. 
Úgy rémlik neki, mintha rá ismerne az öreg 

emberre. Az is ő reá mereszti a szemét s ritkás 
harcsa bajusza alatt mosolygósra húzódik a 
szája, de nem meri megszólítni a fényes czilin-
der kalapos urat. Hátha mégsem az ő Lajos 
öcscse ? 

Ő méltósága szólalt meg először: 
— Anti bácsi ? 
— Az vagyok, Lajoskám, szentem, az hát, az 

Anti bácsi, — tört ki a nagy öröm az öreg 
emberből. 

Az öreg asszony elérzékenyülve törülgette a 
szemét. 

Aztán nagy ölelgetés, csókolózás következett. 
Hatalmas czuppanós csókok. A méltóságos úr 
alig birt kiszabadulni a kezeik közül. 

— Siessünk, — szólt elfojtott boszúsággal. 
S intett egy vasúti szolgának, hogy vegye el 

a táskákat. Az öreg azonban nem akarta kiadni 
a kezéből: 

— Elbírom ón magam is, Lajoskám. 
Csak mikor a felesége dorgálón pillantott rá, 

akkor jutott eszébe, hogy ejnye, ejnye, hisz ez 
nem is illik, magának czipelni a táskákat, 
mikor az öcscsével megy, a ki olyan nagy úr. 

Végre beültek a bérkocsiba. A néni a gyere­
kekről kezdett kérdezősködni meg a Lajos fele­
ségéről. 

— Úgy örülök már nekik, hogy láthatom. 
Egy kis finom székely pogácsát is hozott 

nekik; itt van egy asztalkendőbe bekötve. 
A méltóságos úr köhécselt. A gyerekek ? Jaj, 

bizony a gyerekekkel nagy a baj. Kettő betegen 
fekszik és az anyjok is nagy beteg. 

— Szegény lelkeim, — sopánkodott a néni. — 
Hát aztán mi a bajuk? 

— DifteritÍ8z. Nagyon veszedelmes. Isten 
tudja, hogy végződik! 

— Ápolni fogom én őket, — ajánlkozott a 
néni. — Tudok én bánni a beteggel. 

— De tud ám, — erősítette a bácsi is. — 
Hej, milyen jó, hogy épen most jöttünk. 

A méltóságos úr azonban ellentmondott: 
— Nem, nem, azt Bemmikép sem engedhetem 

meg. Ilyen ragályos betegségben! Mit gondol 
néném? Az orros sem engedi. A feleségem is a 
gyerekektől kapta el. 

— Nem félek ón, Lajoskám, — mondta a jó 
asszony. — Az Úristen mindnyájunkkal szabad. 
Oszt mit is féltenék én ezen az én öreg élete­
men? Egy esztendővel korábban vagy későb­
ben, mindegy az már nekem. 

— De én nem engedhetem, semmikóp sem 
engedhetem. 

A méltóságos úr már ingerűit lett. Hogyne ? 
Mikor olyan szépen kifundálta ezt a betegség 
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történetét s most ez a makacs öreg asszony 
erőnek erejével mégis oda akar menni hoz-
zájok. 

— Nem, édes néném, én nem tehetem ki a 
nénit annak a veszélynek. Ez becsületbeli köte­
lesség. Azért nem is vihetem a néniéket most 
hozzám s kénytelen vagyok vendégfogadóban 
szállásolni el, a miért bocsánatot is kérek. De 
ha máskép nem lehet. 

A néni még próbálgatta : 
— Hiszen nem hal meg az ember mindjárt, 

Lajoskám. Voltam én már sok ragályos beteg 
mellett. Aztán kinek volna az a dolga, ha nem 
a rokonnak, hogy ápolja szegénykéket? 

A bácsi azonban közbeszólt: 
— No, no, lelkem, Lajosnak is igaza van. 

Hátha még te is ott megbetegednél a nyakára, 
aztán neki kellene téged is ápolni. 

A méltóságos úr még megtoldotta: 
— És a felelősség, néném. Az erkölcsi fele­

lősség. Soha sem bocsátanám meg magamnak. 
Folt volna a becsületemen. 

A néni is belátta, hogy tovább nem akaratos-
kodhatik. Sóhajtva belenyugodott: 

— Pedig úgy szerettem volna látni felesége­
det meg a gyerekeket. Anti bátyád is. Ő is. 
Egész úton mindig azokat emlegettük. 

— No majd máskor, — vigasztalta ő méltó­
sága. 

A közben az Orient-fogadóhoz ért a kocsi s a 
méltóságos úr kiszállt vendégeivel, kiknek szá­
mára szobát rendelt. 

Szép nagy szobát nyitottak az első emeleten. 
A szegény vidéki mesterember alig mert be­
lépni ; megállt a küszöbön. Nagy lesz ez nekik, 
drága lesz ez nekik, elférnének ők egy kis udvari 
szobácskában is. 

— De mikor az én vendégeim, — szólt jósá­
gosan a méltóságos úr. 

Vacsorát is ő rendelt. Nagyszerű vacsorát 
kétféle sültet is, csemegét, finom borokat, még 
pezsgőt is. 

— Soh'se ittam én azt, fiam, nem nekünk 
való az, — vallotta be az öreg bodnár mester. 

De a méltóságos úr erőtette: 
— No, az én kedvemért, Anti bácsi. 
Ő méltósága szerfölött szíves volt. Ő is velők 

vacsorált. Egészen megjött a kedve, hogy már 
nem kellett félni a rokonok látogatásától otthon. 

Természetesen nem mentek le az étterembe. 
Itt a saját szo báj okban kényelmesebb. 

— Nem igaz, nénike ? 
Ő méltósága egészen kedélyes lett. Itt nem 

kellett félnie, hogy valaki meglátja. Itt kitár­
hatja a benne lakozó rokoni szeretetet. Még 
tréfált is. 

Szinte túlságos volt a jó kedve, tekintetbe 
véve, hogy otthon felesége és két gyereke fek­
szik nagybetegen difteritiszben. 

De ezt is csak a rokonai kedvéért teszi, hogy 
olyan jókedvű. Nem akarja elrontani nekik a 
kedvüket. 

Szép szavakkal meg is köszöni, hogy olyan 
jók voltak s oly messze földről eljöttek meg­
látogatni ; de már késő, már haza kell mennie. 
Nagyon sajnálja, hogy egyúttal el is kell bú­
csúznia. Már nem láthatják egymást. 

Az öregek megdöbbentek: 
— Hát holnap? 
Fájdalom, holnap már jókor reggel el kell 

utaznia hivatalos ügyben Pozsonyba s csak két 
hét múlva tér haza. De ha a bácsiék még itt 
akarnak mulatni Budapesten, hát csak marad­

janak a meddig kedvök tartja. A vendéglői 
számlát ő fizeti. 

— Dejszen akkor mi is haza megyünk Lajos­
kám, jelentette ki Drevcsik Antal. 

Ők csak a Lajos kedvéóit jöttek. Holnap reg­
gel haza mennek. Örülnek, hogy az Úristen 
megengedte, hogy még egyszer láthatták az ő 
kedves unokaöcscsüket. A gyerekeket ós a fele­
ségét tiszteltetik, csókoltatják. 

Érzékenyen elbúcsúztak. A néni sírt, a bácsi 
is törülgette a szemét, ámbár azt állította, hogy 
csak egy muslicza repült a szemébe. Átkozott 
musliczája! 

— No Lajoskánk, hát a jó Isten áldjon meg. 
Nagy tisztesség nekünk, hogy ilyen szívesen 
fogadtál. Hát csak igaz az, hogy a vér nem 
válik vizzó. 

Mikor eltávozott ő méltósága, még azután is 
sokáig beszélt róla az öreg pár. Milyen derék 
ember, milyen kedves ember, egy cseppet sem 
kevély. Ma is olyan, mint mikor még kis diák 
korában hozzájok jött a vakáczióra. 

— Emlékszel még, anyjok? 
Az öreg asszony nyájasan bólintgatott. 

Hogyne ? Hogyne ? Bizony megáldotta őket az 
Isten, a miért azt a szegény árván maradt fiút 
az édes apja halála után segítették. Lám milyen 
nagy úr lett belőle. 

Másnap reggel, a hogy fölébredtek, összerak­
ták a czókmókjokat. Az útra készültek. 

-— Nini, a pogácsát meg nem adtuk oda teg­
nap Lajoskánknak, — szólt az asszony. 

— Ejnye no, — mondta a férfi, — már pedig 
azt oda kell adni. Olyan fáin omlós az, hogy 
akár egy hét múlva is megehetik a gyerekek. 

Sokáig tanácskoztak, hogy mit csináljanak. 
Ilyen korán nem lehet Lajosokhoz menni. Olyan 
nagy úri háznál tán még a cselédek sem kelnek 
föl ilyen korán, ök azonban hazamehetnek az 
esti vonattal is. Legalább megnézik egy kicsit a 
várost, meg aztán hírt hallanak a gyerekek­
ről is. 

Dél felé elindultak az asztalkendőbe kötött 
pogácsával. Egy hordár elvezette őket a házhoz. 

Eocsi állt a kapu előtt s egy magas termetű 
úr meg egy drága prémes köpenybe burkolt úri 
nő épen akkor Bzálltak be a kocsiba. 

— Nini, — szólt Drevcsik Antal meg­
ütődve, — nem a mi Lajosunk volt az ? 

Peske Géza: Sok volt a jóból. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL, 
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— Ugyan már no, — kapta föl hamar a szót 
a felesége; — hiszen tudod, hogy azt mondta: 
már korán reggel el kell neki utazni. 

Drevcsik Antal, a ki csak a hátát látta a 
kocsiba szálló úrnak, nem bizonyozott. Hanem 
a felesége, az nagyon jól látta, hogy ki volt, 
csak az urának nem akarta mondani. 

Szörnyű gyanú támadt föl a szegény asszony 
lelkében; de isten ments, hogy az ura meg­
tudja. 

— Hallod-e, maradj te csak ide kint ezzel a 
jó emberrel, én majd bemegyek s beviszem a 
pogácsát. 

Odabent a vicze-házmesterné az udvart söpör­
gette. Drevcsiknó megszólította: 

— Kérem szeretettel, ki volt az az úri asz-
szonyság, a ki most Devecsery méltóságos úrral 
a kocsin elment ? 

A vicze-házmesterné végignézett a bekötött 
fejű, falusinak látszó asszonyon; de minthogy 
oly szelíden és alázatosan kérdezte, hát mégis 
csak felelt neki: 

— Hát a méltóságOB asszony. 
— Devecseryné ? 

A •Könyves Kálmáni intézet tulajdona. 
Magyar-Mannheimer Gusztáv : Virágjóslat. 

— Hej, csak segítse is meg mindnyájokat a 
jó Isten. Áldja meg minden jóval. Imádkozunk 
is otthon értök. Ugy-e, anyjok? 

Knopp Imre: Pipacs. 
A «Könyves Kálmán* intézet tulajdona. 

— Az hát. 
— Hát nem beteg? 
— Van eszében. 
— Hát a gyerekek ? A méltóságos úr gyerekei. 

Azok sem betegek? 
— Nem. Hát ki mondta, hogy betegek? 
— Csak úgy gondoltam. 
Olyan volt, mintha kést szúrtak volna a 

szivébe. Megtántorodott s a falhoz kellett 
támaszkodnia. 

A vicze-házmesterné megijedt: 
— Jézusom! Mindjárt a földre esik. Hallja, 

mi lelte ? 
— Semmi, semmi, — szólt az bágyadtan, — 

csak egy pohár vizet kérnék. 
S mikor megitta a vizet, odaadta a sepre-

gető asszonynak az asztalkendőbe kötött po­
gácsát : 

— Fogja, kérem. Talán vannak kis gyerekei, 
fogja, azoknak. 

A vicze-házmesterné bámulva nézett utána, 
mikor kiment a kapun. 

— Na, odaadtad ? — kérdezte kint az ura. 
— Oda. 
— Hát hogy van a szegény Lajosunk felesége 

meg a gyerekek ? 
— Hát, hát majd csak megsegíti őket az 

Isten. Tiszteltetnek. 
Drevcsik Antal emberségesen megköszönte. 

A MŰCSARNOKBÓL. 
Az őszi kiállításból bemutatunk még néhány 

képet és szobrot. 
Tornai Gyula a keleti élet festője. Hosszú 

időt töltött/Keleten, mély benyomásokkal tért 
haza, s ezeket dolgozza fel életképein. A «Csoda­
kút* a Kelet valamelyik olyan részének alak­
jait mutatja, a hol arabok, szerecsenek össze­
vegyülve élnek, talán Tuniszban, Algírban. 
A moszlimok nagy tiszteletben tartják a kuta­
kat, a forrásokat, melyeknek vize üdít, melyek­
nél a vallásos mosakodást is végezhetik. Van­
nak náluk is szent-kútak és források. Ezekhez 
messziről elzarándokolnak, s vizét haza viszik 
nagy agyagedényekben. Tornai képén ily csoda-
kútat látunk. Vékony sugárban csorog alá a 
víz a falazott forrásból. Alatta egy félig mez­
telen alak térdel, fejét a csorgó alá tartván, 
míg két fölemelt karja az imádkozásban hasz­
nált mozdulatot tesz. Festői szép és a Kelet 
jellemző alakjait látjuk azokban a moszlimok-
ban, kik a forrás mellett elhúzódó fal tövében 
ülnek, öregek, ifjak, csupasz képű szerecsenek, 
csontos orczájú arabok, fehér szakállú törökök. 
Mindnyájan a forráshoz jöttek, nagy, göm­
bölyű edényekkel. Most pihenőt tartanak. 

Zentplényi Tivadar «Kertben* czimű képe 
szeretetreméltó és sok bensőséggel festett élet­
kép. Az almafán már mosolyogva piroslik gyü­
mölcse. Az ifjúság mosolyával és szépségével 
áll a fa alatt egy nyúlánk, barna úri nő, a 
mint kötényébe szedi az almát. E kép is a festő 
kiváló művészetéről tesz tanúbizonyságot. 

Peske Gézának a gyermekek vidám életéből 
festett képei közétartozik a «Sok volt a jóból*. 
A gyermekek világához oly szorosan hozzá­
tartozó házi állatok közül két pulykában gyö­
nyörködik egy falusi suhancz. Derülten, a jele­
nettel betelve nézi, a mint két pulyka lakmá­
rozik a kosárban levő szemes tengeriből. Az 
egyik még kapdossa a szemeket, a hím pulyka 
azonban már jól megszedhette a bögyét, mert 
rákezdi berzenkedését. Kinyújtja mirigyes nyá­

Tornaai Gyula: Csoda-kút. 
A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁTSULAT TÉLI KIÁLLIT'ÁSÁBÓL. 
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Erdélyi fényképe után. 

A KIRÁLY HÁZA BUDAPESTEN, A KÍGYÓ-TÉR FELÖL NÉZVE. 

kát és lármázik. Tetszik ez a fiúnak, nevetve 
nézi a jóllakott zsörtölődő állatot. Bizonyosan 
csúfolja is : «rút-rút a lába». Kedves derültség 
uralkodik a részleteiben is jól festett képen. 

Magyar-Mannheimer képe, a « Virágjóslat* 
is pulykákat mutat a háttérben. Szeretetre­
méltó idill ez egy szikla lábánál, a hol buja a 
pázsit és virítnak a virágok. Itt pihen két kis 
pulykapásztor-lány. A pulykák nyugodtan cso­
portosulnak a háttérben, a jó legelőn. A két 
kislány a fűben települt le. Az egyik még gyer-
meknyi, a másik nagyobbacska, erős, szép kis 
lány. Végig hevert a puha pázsiton, virágot 
tépett, olyan elfújható ördögpihét, mely erő-
sebb lehelletre is szétfoszlik, s megy tova a 
levegőben. Néhol «leányhűség»-nek hívják. 
A kis lány ezzel tölti idejét. Merre viszi a szél, 
meddig lehet látni, hol száll le a pihe, — ennek 
mind értelme van. A nagy lányok és legények 
is így tesznek. A kis lány követi ezt a szokást, 
maga sem tudja mért. 

Spányik Kornél életképe:* Otthon*, sok érzés­
sel és belsőséggel vitt vászonra egy boldog ifjú 
párt. TJri szobában, kandalló előtt ülnek egy­
más mellett szerelmes bizalmassággal. A nő 
szeretettel öleli át férjét. Mind a ketten gond 
és aggodalom nélküli merengéssel tekintenek 
a kandalló lángoló tüzébe, mely lángol, mele­
gít és fényével elárasztja őket is. Arczukon 
azonban sokkal nagyobb a boldogság fénye. 
A két sugárzó fény a festmény gondolata. 

Knopp Imrétől a «Pipacs» a viruló ifjú szép­
ség képe. Üde, friss minden. Egy szép lány 
mellképe látszik a festményen, mintha arczkép 
volna. Kezében a lány egy szál pipacsot tart, 
ezt a legtüzesebb szinű virágot. A szép fej kö­
rül a közeli fák leveles ágai borúinak alá, szín­
ben, fényben játszadozva, ékes környezetűi. 
A kép távola kellemes hangulatú kert, meleg 
levegővel, s három fiatal női alakkal, kik a fák 
közt játszadoznak. 

Egy szobrot is bemutatunk, mely népies alak­
jában történelmi vonatkozású. Bezerédi Gyula 
egy magyar parasztot mintázott, a ki lecsüg­
gesztett fővel áll. Balkezét görcsösen ökölbe 
szorítja, jobbjában egy kettétört ka6zanyelet 
tart. Nem a mezei munkás kaszáját, hanem az 
egyenesre kovácsolt fegyvert, mely már ketté 
tört. Talpa alatt a szobor alján ez van bevésve : 
* Világosnál* A szobor czíme is ez. 

A KIRÁLY HÁZA. 
Az a hatalmas arányú új palota, mely fő­

homlokzatával a Kigyó-térre néz, s melyet 
a fővárosi nép általában «király házá»-nak 
nevez, egyenesen a király akaratából épült, 
azon czélzattal, hogy Budapest szépítésé­
hez, fejlődéséhez tetemesen hozzájáruljon. 
Ezt a czélt — mint képünk is mutatja — va­
lóban el is éri, mert a ház gyönyörű, és a fővá­
rosnak azt a pontját, a melyen áll, s a mely­

nek nemsokára az eddigi «Kigyó-tér» helyett 
* Király-tér» lesz a neve, — valósággal a fővá­
ros pompás központjává teszi. Ha majd a jövő 
évre megnyílik az új bid, ha a hatalmas Kere-
pesi-útat és Kossuth-Lajos-utczát e hidon át 
villamos sinpár fogja összekötni a budai részek­
kel, ha ez óriási útvonalon a közlekedők ezrei 
fognak föl és alá hullámzani: akkor fog teljes 
pompájában érvényesülni a Király-tér palotája, 
a fővárosnak ez egyik nevezetes látványossága, 
a király háza. 

Megalkotása nem volt könnyű, sőt tekintettel 
sok bonyolult körülményre, nagyon nehéznek 
is látszott. Az építészek azonban, Korb Fióris 
és Giergl Kálmán, —budapesti származású ma­
gyar ember mind a kettő, — kitűnően oldották 
meg feladatukat. Az ő első alkotásuk, a két ha­
talmas tornyú Klotild-palota okozta a főne­
hézséget. Ez a két palota keskeny, hosszú tel­
kével maga is óriási feladatot hárított az építé­
szekre : mert a főváros valami nagyon pompásat 
követelt tőlük, olyant, a melynek «köze legyen a 
hídhoz». A két művész eztugy oldotta meg, hogy 
a Klotild-paloták tornyai a híd feljáróihoz 
vezető óriási kapuknak látszanak. E «kapun 
méretei azonban rendkívüliek, elannyira, hogy 
mellettük imponáló «királyi» bérpalota alig 
volt egykönnyen elképzelhető, — különösen 
a költségekre való tekintettel. Mert tudni 
való, hogy mikor a király a bérpalota enge­
délyezését a családi alapítványokból megadta, 
ezt természetesen ahoz a föltételhez kötötte, 
hogy az építkezés az alapítványok kamatjöve­
delmében zavart ne okozzon. A költség tehát 
nagyon korlátozva volt, másrészt a Kúria kitol-
dott-foldott, hosszú, keskeny, de mégis négy tel­
jes homlokzattal biró telke is nagyon megnehe­
zítette a feladatot. Egy tekintet azonban a bér­
palotára azonnal megnyugtathat bennünket az 
iránt, hogy a feladat megoldása szépen sikerült, 
habár költségei el nem érik a két millió koro­
nát, a mi egy ilyen épületnél nem mondható túl­
zottnak. Mert tudnunk kell, hogy telke 782 D öl, 
hogy mezzaninja daczára négyemeletes; hogy 
főhomlokzatát sok hatalmas torony, oszlop­
csarnok, faragott erkély, szép párkányzat dí­
szíti, a melyek előkelőségét maga a király is 
ellenőrizte, vonalról-vonalra tüzetesen átvizs­
gálva még kivitele előtt minden tervrajzot. 
A művészek munkáját egyébiránt hathatósan 
támogatták Chertek báró, a családi alapítványok 
főigazgatója, Bertele Károly műszaki tanácsos 
ós Grassl Hugó ráczkevei uradalmi főintéző, a 
palota adminisztrátora. Meg kívánjuk emlí­
teni, — hogy a palota méreteiről némi fogalmat 
nyújtsunk, — azt. hogy a palotában 18 üzlet és 
32 lakás van; ablakainak száma 503; főhom­
lokzatának hoszsza 77 m. (a négy együtt 321 m.) 
B hogy a gyalogút szintjétől számítva a palota 
legmagasabb csúcsáig 40 méter magasságú. 

Egyik nagy szépsége a palotának az udvart 
helyettesítő üvegtáblával fedett csarnok, a mely 
olyan derűit, kedves benyomást kelt, hogy 

még magát a királyt is rendkívül meglepte 
a mikor e «házát» az elmúlt őszszel meg­
tekintette. Egyáltalán a felség nagyon meg 
volt elégedve mindazzal, a mit a házban látott 
s kétségkívül az ő atyai jó szívére vall az, a mit 
Chertek báró utasítás gyanánt adott a ház keze­
lőjének, kimondva, hogy a «ház» és a lakók 
között patriarkhális jó viszonyt kíván meg­
teremteni, — kétségkívül olyant, a mely a 
<'8tájgerolást», és számos budapesti háziúr 
egyéb rósz szokását innen örökre száműzi. 

Az bizonyos, hogy a fővárosnak 700,000 
lakója közül kevés mondhatja el, hogy az ő 
háziura maga a király! (A mi különben az 
egyik lakónak, egyik irótársunknak gyermekeit 
arra ösztökélte, hogy még tréfálkozzanak is. 
Ugyanis tanúiván iskolájukban a «Fóthi dalt», 
azt — persze csak maguk közt — így szaval­
gatják : «A legelső magyar ember a — háziúr. 
Éite minden lakó karja készen áll». Mondha­
tunk valamit a lakókról is. Elég érdekes pl. 
az, hogy ügyvéd csak kettő van benne, de orvos 
négy; orsz. képviselő is kettő, iró egy. 

Legnevezetesebb azonban az, hogy a király 
házában fog megnyílni egy olyan intézmény, a 
mely nemcsak egészen új Magyarországon, 
hanem egyúttal hathatósan hozzá fog járulni 
az idegenforgalom emeléséhez is. Ez intézmény 
a «Boarding Hungárián*, melynek, mintái, a 
a ((boarding house»-ok Londonban annyira 
kedveltek és használtak az idegenek által. 
E boarding houseok czólja az, hogy az olyan 
idegen családok számára, melyek heteket vagy 
hónapokat szándékoznak tölteni a fővárosban, 
vagy egy teljes évadot, kellemes otthont nyújtsa­
nak, megszabadítva őket a fogadó-élet nyug­
talanságától, zajától és egyéb, nem kis számú 
kellemetlenségeitől. A Boarding Hungárián élén 
egy magyar születésű drezdai menyecske áll, a 
ki nagy erélylyel, nem kis koczkáztatással és 
jelentékeny tőkebefektetéssel teremti meg ezt 
a nálunk teljesen ösmeretlen vállalkozást. 
Alapjául az egész vállalkozásnak az szolgál, 
hogy van már neki Drezdában egy hasonló vál­
lalata, ott azt szakadatlanul látogatják és hasz­
nálják előkelő angol családok, s ő azt reméli, 
hogy ezeket a touristákat fogja Budapestre 
terelhetni, a mivel kétségkívül nagy mértékben 
emelni fogja Budapest idegenforgalmát. 

A.S. 

A GYIMÓTVÖLGYI HÁRSFA. 
Forrás felett, pompában egy hárs, 
Büszkén áll, nincs körülte több társ, 
Szebb fát képzelni sem lehet; 
Dúsan hajol sátorba lombja, 
Az illatot virága ontja, 
S kinál árnyas, kedves helyet. 

E hársról oly sokat regélnek, 
A rég' letűnt múltból a vének ; 
Öreg fa már, több százados, — 
Sok szép idő élő tanúja, 
Zúgó vihar hiába fújja 
Keá dühét, nem roskadoz. 

— Hogy vad pogány tört a hazára: 
lm akkor oh, csodák csodája 
E hárs tövéből vér folya; 
És megjelent szép holdas éjjel 
Zöld lombja közt, szűz tiszta fénynyel, 
Magyarország védasszonya. 

A nép kiált: «Ez Isten újjá !» 
S a hit tüzétől lángol újra, 
Fellelkesül, fegyvert ragad ; — 
Nem hasztalan hullt hősi vére, 
A győzelem lett harczi bére : 
S a drága hon ismét szabad I . . . 

Századra század jött, s azóta 
E fát a hű kegyelet óvta, 
Ki látja, ihlet hatja át; — 
Most a magyar, nem a pogánytól, 
Megvédi az egész világtól 
Csodák nélkül is a hazát! 1. . . 

' Apostol Bertalan. 
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A PÁRBAJ SZÁMOKBAN. 
Gondolkozásunk fokozatos átalakulására 

döntő bizonyítékot szolgáltat a XX. század 
küszöbén az a mozgalom, mely mind nagyobb 
erővel, mind öntudatosabban tör a párbaj 
kiküszöbölésére társadalmi intézményeink so­
rából. Nagy jelentőséggel bir ebben az irány­
ban az a kezdeményezés, mely ép az osztrák 
arisztokiáczia köreiből indult ki legutóbb s 
máris sikerűit a történeti nemesség legelő­
kelőbbjeit maga körűi csoportosítania. De ha­
sonló jelenségeket másutt is észlelhetünk. 
Olaszországban például a Zanardellitől szár­
mazó új büntető törvény is elég volt arra, hogy 
276-ról 116-ra szállítsa alá az évenként átlag 
fölmerülő párbajesetek számát. S ha ennek 
daczára ép Olaszországban fordult elő az utóbbi 
években több halálos kimenetelű párbaj, ez 
pusztán véletlen körülményeknek tulajdonít­
ható. Olaszországnak köszönhetjük a párbaj, 
mint társadalmi tünet törvényeinek első be­
hatóbb vizsgálatát is, a mint ezt újabban Gelli, 
«A XIX. század halálos párbajai* czímű mű 
szerzője összeállította. 

Olaszországban — ezt pontosan kimutatja 
Gelli —húsz év alatt, 1879-től 1899-ig 3914 
párbaj történt, és pedig 2759 az első tiz évben, 
1155 a másodikban. Mivel pedig minden pár­
bajban két fél szerepe], tehát a jelzett idő alatt 
Olaszországban 7828-an párbajoztak és több 
mint 15,656-an segédkeztek. 

De még sokkal töt>b a becsületbeli ügyek 
általános száma. Ezek csupán 1890-től 1899-ig 
3186-ra mentek, mely számból, mint említet­
tük, 1155 fegyveres elintézést nyert, 749 eset­
ben pedig becsületbíróság döntött a párbaj ellen, 
386 esetben a segédek intézték el békésen az 
ügyet, 287-szer a kihívást visszautasították s 
609 esetben nem lett ismeretessé a kimenetel. 

Nagyon fontos az okoknak ismerete is, me­
lyek a párbajokat előidézték. Francziaország-
ban a párbajok több mint felének oka 
a rágalmazás. Jellemző az olasz vóralkatra 
nézve, hogy ott a legtöbb párbaj összeszólal-
kozás folytán elkövetett tettlegességből ered. 
Azután jönnek a hírlapi polémiák, majd a 
benső családi botrányok, végül a politikai viták 
s leghátul a sorban a felekezeti torzsalkodások 
és roBZ tréfák. 

Vájjon van-e az évszakok járásának is hatása 
a párbajozásra ? Úgy kell lenni, hogy igen; leg­
alább Francziaországban határozottan tapasz­
talták, hogy ott a párbajok leggyakoribbak 
télen, holott Olaszországban a tulajdonképeni 
párbaj-évad a tavasz és nyár. Itt január és 
február havában csaknem szünetel a párbajo-
zás; de már márcziusban, májusban szaporodik 
a párbaj, kétségkívül a meleg évszak hevítő 
hatása alatt, júniusban teljes virágzási korát 
éri el, július—agusztusban tetőpontjára jut, 
hogy szeptemberben hirtelen alászálljon. Októ­
bertől januárig aztán csökken, ha ugyan nem 
jönnek közbe politikai választások, melyek 
némileg mégis felkavarják a véri. Valóban, a 
fentebb kitüntetett húsz évi időközben lefolyt 
párbajok közül a téli évszakra esett 1048, 
tavaszra 1065, nyárra 1127 és őszre 502. 

Nézzük most, kik verekednek tulajdonkópen 
és milyen arányban, mindig csak az 1690 — 99. 
évi időközt véve alapúi. 

Az ez időközre eső 1155 párbaj közül 289 
esetben katona verekedett katonával, 153 eset­
ben katona polgárral, s 623 esetben polgár 
polgárral. Persze ez az arány nem sok jelentő­
séggel bir, tekintve a katonaság sokkal cseké­
lyebb számát a polgárosztályéhoz mérve. Sok­
kal tanulságosabb tudnunk, hogy az egyes pol­
gári foglalkozások emberei hogyan vannak kép­
viselve a párbajozok közt. 

És itt mindjárt meglepetve látjuk, hogy 
királyi vérbeli herczegektől kezdve minisz­
tereken, szenátorokon, képviselőkön, birokon, 
hivatalnokokon, hírlapírókon, ügyvédeken át 
egész az orvosokig, mérnökökig, állatorvo­
sokig, művészekig minden élethivatás részes 
az általános előítéletben. 

Elől állanak a katonák, évenként átlag 90-en. 
Köztük nem egy tábornok s főtiszt. Nyomban 
következnek aztán a publiczisták, évenként 
45-en. Az ügyvédek már csak 27-tel szerepel­
nek egy évben, a tőkepénzesek 16-tal, a kép­
viselők 15-tel s még kevesebb számot szol­
gáltatnak az orvosok és mérnökök (évenként 

Erdélyi fényképe után. 
A KIRÁLY HÁZA BUDAPESTEN, A FERENCZlEK-TERÉRÖL NÉZVE. 

4—4), a tanárok és közhivatalnokok (évente 3) 
s végre a bankárok, iparosok, kiadók, színigaz­
gatók, művészek és tűzoltók. De a legérdeke­
sebb, hogy 1889-ben Parmában kihívás történt 
egy pap és egy hadnagy közt is. Igaz, hogy 
nem verekedtek meg, de ez nem a feleken múlt. 
Párbajsegédeket neveztek, a kik között formális 
lovagias tárgyalások indultak meg s a dolog 
aligha folyt volna le vér nélkül, ha a segédek 
józan esze meg nem akadályozza a fegyverek 
összemérését. 

Különben, hogy a statisztikának is megvan­
nak a maga bogarai, mutatja az az összeállítás, 
melyet a párbajsebesülésekről próbáltak adni, 
viszonyítva a sértő ós a sértett félhez. A nélkül, 
hogy fontosságot tulajdonítanánk az e fajta 
szőrszálhasogatásoknak, megemlítjük, hogy az 
olasz statisztikus szerint a modern párbajban 
a sértő fél részén 100-ból 33 a valószínűség, 
hogy megsebesül, a sértett fél részén csak 20. 
Száz párbaj közül 27-ben sértő és sértett egy­
aránt koczkáztatja a kölcsönös sebesülést. 

És itt egy nagy meglepetést készít számunkra 
a statisztika, a melyet valóban aligha vártunk 
volna. Azokról a párbajokról van szó, a me­
lyeket katonák vivnak polgárokkal. A tiz óv 
leforgása alatt észlelt 153 eset közül, melyben 
katonák álltak polgárokkal szemben, 99 eset­
ben maradt a legyőzött fél a katona s csak 
39 esetben a polgár. Tizenötször mindkét fél 
sebesülést szenvedett. 

Gondolkozni lehet e nem várt tény jelentő­
sége fölött. A legvalószínűbb ok minden esetre 
az a csekély fontosság, melyet a katonaságnál 
a vívás gyakorlatának tulajdonítanak, a köte­
lező vívási oktatás alkalmatlan ideje a testi 
fáradalmak egyéb nemei által már megviselt 
embereknél, a vívómesteri állásoknak művelt­
ségben meglehetősen fogyatékos elemekkel való 
betöltése, s végűi a tiszti vívásnak hibás mód­
szere. 

Utolsó sorban lássuk a párviadalnál hasz­
nálni szokott eszközök rövid statisztikáját is, 
habár itt természetesen nagy az eltérés az egyes 
országok, pl. a fleuret-vivó Francziaország és 
más nemzetek közt. Annyi tény, hogy Olasz­
országban az alapúi vett 20 évi időközben föl­
merült 3918 párbaj közül 159 vítőrrel vívatott, 
3501 karddal és csak 244 pisztolylyal, míg 
14 ben nem tulajdonképeni fegyverek szere­
peltek, vagy amerikai párbajt vívtak. Az összes 
sebesültek száma 5090-re ment, ebből 1589 
jelentéktelen, 2026 könmű, 1393 súlyos és 
csak 20 esetben következett be tényleg halál, 
tehát átlag egy halálos párbaj esik minden 
évre. 

Világos, hogy a párbajnak ez az aránylagos 
veszélytelensége a legfőbb oka a párbajdüh 
elharapózásának. Könnyebb és olcsóbb áron 
alig lehetne a nyilvános szereplés dicsőségéhez 
jutni. Csakhogy, fájdalom, többnyire egy-egy 
értékes élet fizeti meg azt az árt, a melyért 
annyian jutnak társadalmi polczhoz, népszerű­
séghez ós tekintélyhez. V. 

EGYVELEG. 
* Az Eiffel-torony télen nyolcz hüvelykkel kisebb 

mint nyáron, vagyis a hideg következtében ennyi­
vel húzódik összébb. 

* A világ legnagyobb harangjai Pekingben ta­
lálhatók. A pekingi tatár város Ta-Chung Su nevű 
imaháza tornyában lévő harang Yong Lo császár 
parancsára 1415-ben öntetett, de csakis 1578-ban 
a Wanleh császár uralkodása alatt húzták fel a to­
ronyba. A harang 15 láb magas, 9 hüvelyk vastag, 
átmérője 34 láb, súlya 1070 mázsa. Hogy mily mó­
don lehetett ezt a roppant ércztömeget mostani he­
lyére felhúzni, ez oly rejtély, melyet eddigelé senki 
sem tudott megfejteni. 

* Khinában bármely nő honosságát meg lehet 
állapítani a fejdiszéről, mert a nők minden tarto­
mányban és városban másképen fésülködnek, s fej-
diszök egyúttal társadalmi rangjukat is mutatja. 

* Ipari és kereskedelmi czélokra mintegy 4200 
növényt lehet felhasználni. Ezek közül 420 illat­
szerek készítésére szolgál. 

* Altató növények. Uj Mexikó, Texas és Szibéria 
bizonyos vidékein bóditó erővel bíró fü terem, 
melyből ha a legelésző lovak vagy birkák esznek, 
egy, sőt két napig is folyton alszanak utána. 

* Béka-vasár. Parisban hetenként varangyos 
béka-vásárt tartanak. Száz béka 90—100 koronáa 
kél el. A kertészek vásárolják e különben utálatos 
külsejű állatokat s a kertekben széteresztik, hogy 
ott az ártalmas rovarokat pusztítsák. 

* Nagy pályadijak. A szentpétervári tudós 
akadémia 1925-ben fogja nz Araktsejeff által alapí­
tott hét millió koronányi jutalmat annak kiadni, a 
ki I. Sándor czár életrajzát legjobban leirja. 1901 
október végén pedig a párisi «Grand Prix»-t (majd­
nem 100 ezer frankot) adják ki annak, ki a legczél-
szerűbb szerkezetű kormányozható léghajót bemu­
tatja. Európában és Amerikában közhasznú talál­
mányokra összesen kilencz millió koronára rugó 
díjak vannak kitűzve. 

* Edison munkaközben naponta átlag húsz igen 
erős szivart szokott elszívni. A tudós azt állítja, 
hogy az erős dohányzás neki soha meg nem ártott. 
Edison öregatyja szintén nagy dohányos volt, sőt 
még bagózott is, de azért 103 évet élt. 

* öreg teknősbéka. Esy 1000 kilogramm súlyú 
teknősbékát, mely most 101 éves, Kotscbild Valter 
báró a londoni állatkert számára vett meg. 
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József főherczeg. Fülöp orleinsi herczeg. József Ágost főherczeg. Koburg Fülöp herczeg. Auguszta főherczegnő 

József főherrzegtől jobb kéz felöl: Szentiványi Egon, Tabajdy Sándor kir. táblai biró, Libits Adolf jószágfcormanyzó, báró Lindehoff, Unterauer .József udvari titkár; balra 
Eokas József uradalmi intéző: Fülöp orlearsi herczeg >'s József Ágost föherczfg közt báró Bornemisza Tivadar és egy uradalmi tiszt; József Ágost föherozeg és Koburg 
Fülöp herczeg közt Klobusiczky J. és Zichy Elza grófnő udvarhölgy; Koburg Fülöp herczegtől balra báró Vécsey István és egy uradalmi erdész s Csukay Gyula főszolgabíró, 

Auguszta főherczegnőtől balra Kelcz Gyula, Bayer gyógyszerész, báró Bévay Simon, Gromon Dezső államtitkár, stb. 

A VADÁSZTÁRSASÁG. 

* A francziaországi Gresnes-fogházban letar­
tóztatott fegyenczek jobb élelmezésben részesülnek 
mint bármely kisebb rangú hivatalnok. A múlt év­
ben a fegvenczek 45 ezer liter vörös bort, 40 ezer 
kiló marha-vesepecsenyét és ürüczombot, ezenkívül 
sok sódart, makarónit és csemegét is kaptak. 

* Washingtonban legújabban a veres hajú állam­
hivatalnokok klubot alakítottak. A tagok fele nőkből 
áll. A klub elnöke «a legvéresebb világítói czímét 
viseli. 

* A franczia köztársaság hét elnöke közül ed­
dig csak egy töltötte ki egész szolgálati idejét. 

> Japánban ha valamely kutya éjjel ugat, tulaj­
donosát bebörtönözik s arra Ítélik, hogy szomszéd­
jainak, kiknek álmát megzavarta, egy évig szol­
gáljon. 

* A spanyol 'bikaviadalokban évenként átlag 
ötezer ló és 1000—1200 bika pusztul el. 

* József főherczeg. 

AZ EBÉD KÉSZÍTÉSE AZ EBÉDLŐ-KUNYHÓ ELŐTT. 

A K I S - J E N Ő I V A D Á S Z A T O K R Ó L . 
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AUGUSZTA FŐHERCZEGNŐ ÉS JÓZSEF FŐHERCZEG 
AZ EBÉDLŐ-SÁTORBAN. 

A K I S - J E N Ő I VADÁSZATOK. 
Eégóta híresek a József főherczeg vadászatai, 

melyeket kisjenői uradalmában évente rendezni 
szokott. Ez idén is hat napig tartó vadászatok 
voltak a vadban bővelködő erdőkben. Kedvező, 
szép időben folytak le a vadászatok s József 
főherczeg gondoskodott mindenről, hogy ven­
dégei minél kellemesebben érezzék magukat. 
Ó maga nem vesz ugyan részt a vadászatokon, 
de azért — vadászkéssel az oldalán — ott van 
mindenütt, nehogy vendégei valamiben hiányt 
szenvedjenek. 

Érdekes kis esemény emléke fűződik ehhez 
a vadászkéshez. 

Egyszer egy német nagyherczegnél vaddisz­
nóra vadásztak. Minden puskás mellé két ala­
bárdos szolga volt kirendelve, hogy szükség 
esetén a vadkant ledöfhessék. A nagyherczeg 
mellé kirendelt alabárdosok azonban megfutot­
tak a megsebzett vad elől, életveszélyben hagyva 
urokat. József főherczeg a közelből ezt meg­
látva, oda rohant és a végső pillanatban egy 
biztos döféssel leterítette a vadat. A nagyherczeg 
ennek emlékéül neki adta pompás, ezüst fog­
lalatú vadászkését, melyet a főherczeg azóta 
minden vadászaton visel. 

Az étlapról is maga a főherczeg gondosko­
dik és az ebédfőzésben az erdei ebédlő-kunyhó 
előtt segít oKati néninek*. Ott sürög-forog a 
párolgó bográcsok között, megízlel minden 
ételt, nem hiányzik-e még belőle valami. Olyan 
pompás korhely-levest nem hiszem, hogy kívüle 
tudna még valaki csinálni. Bogrács-gulyásos, 
marha-pörkölt, baka-gombócz, «czakumpak» 
szerepelnek a déli étlapokon. Az ebéd alatt a 
legnagyobb fesztelenség uralkodik. Ebéd után 
még egy kis tréfás «tüzi-játékot» is rögtönöznek 
az áldott vig kedélyű fenségek ártatlan tüzet 
szóró, pattogó, ugráló «békákkal*. 

Deczember 7-én szombaton este fejezték be 
a vadászatokat, melyekről most alkalmunk van 
néhány, a helyszínén felvett érdekes kepét be­
mutatni. T , , „ , 

Jelfy Gyula. 

•A HADSEREG. ' 
Ilyen czím alatt tartanak mostanában elő- i 

adásokat az Uránia tudományos színházban. 
A darabot Sárói Szabó Lajos honvédszázados 
írta s felolvasás közben vagy 200 képet, közte 
sok mozgófényképet, mutatnak be a közön­
ségnek. 

A ki végig nézi ezt a darabot, nemcsak teljes 
megelégedéssel, hanem a szó teljes értelmében 
ámulatba esve hagyja el a kellemes kis szín­
házat, mert valójában — kivéve ha szak­
ember — még csak sejtelme sem volt arról, 
hogy mi minden van a hadseregnél, — legújabb, 
de egyszersmind legroszabb magyarsággal: 
«katonáék»-nál, — hogy micsoda nagyszerű, 
bámulatos szervezet az, s milyen tudomány 
kívántatik ahoz, hogy valaki e hatalmas szer­
vezetet, az óriási tömegeket vezethesse, s hogy 
mily roppant terhes felelősség nyugszik azok 
vállán, a kikre a nemzet véderejének kiképzése, 
rendben tartása bizva van. 

A kitűnően megírt darab végig megy a katonai 
élet minden mozzanatán, a növendék gyerme­
kektől a roskadt aggharczosokig, a vidám élet­
től a csatamezőig, hol ezrével feküsznek a hősök 
a vértől pirosló, ágyúgolyóktól felszántott csata­
téren. 

De kisérjük az előadást s a vele kapcsolatos 
vetített képeket, nagyjából nyomról-nyomra.5 

Először is a sorozó bizottságot látjuk, még a 
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mint este a sorozási helyre megérkezik s a ven­
déglőben megszállva, pihenő gyanánt, míg a 
dolog ideje elérkezik, a polgári biztosokkal 
egy kis gyenge tarokkhoz, avagy ferblihez ül, 
olyan vidáman, gondtalanul, mintha holnap 
egyetlen anya, vagy menyasszony könnyehul­
lásának se lenne okozója. 

Bezzeg másnap mintha nem is ők volnának, 
a mint hidegen, hivatalos komolysággal szem­
lélik az újoncznak valókat. Mert megjelennek 
ezek is egy másik képen, már meglehetős ruhát­
lan állapotban ; jó izmos alakok nagyobbára, 
kivévén egy vézna szabólegényt, a ki láthatólag 
teljesen biztos felőle, hogy semmikóp sem veszik 
be huszárnak. 

Ezután sorban vonulnak el előttünk a többi 
képek: az újonczok bucsúzása a szülei háztól, 
a korcsmai duhajkodások, midőn az újoncz 
magánál a földkerekségén nagyobb urat nem 
ismer. Sajnos, hogy boldogsága nem soká tart, 
mert a hogy már mint «bundás» bevonul a 
kaszárnya udvarára, mindjárt tapasztalja, hogy 
a nagy bajuszú vén káplár mégis csak sokkal 
hatalmasabb úr. 

Látjuk aztán, hogy tanítják az ujonczokat 
mindenféle mozdulatra, fogásra, sőt még olyas­
mikre is, a miről alig tudunk valamit, neveze­
tesen az alkalmasokból olyan athletákat, gim-
násztikusokat képeznek, hogy a czirkuszokban 
is bátran felléphetnének. Látjuk a mint láb­
szánkón rohannak a havon, a mint lósörényébe 
kapaszkodva átuszszák a Dunát, a mint a zer­
gének is alig járható iszonyú meredek sziklá­
kon nemcsak maguk felmásznak, de az ágyukat 
is felvontatják, vagy a mint az előőrsök elrej­
tőznek, a mint a csapatok tábort ütnek s a 
riadóra ismét mesés gyorsasággal felöltözve, 
csapatokba tömörülnek. 

A különféle katonai iskolák is be vannak, 
mutatva s csodálkozva látjuk, mennyit kell a 
tisztségre menőknek tanulni. Különösen egyes 
szakaszok nem csak léghajózást, gépészetet, 
vasút- ós hajóépítést, villamos gépekkel való 
bánást és sok mást tanulnak, hanem még csil­
lagászatot is s ennek segítségével készülnek a 
pontosságukról hires katonai részletes térképek. 

Hogy a lovaglásban sok tiszt a műlovasságig 
viszi, ismeretes, de a vetített képek is bemutat­
ják, melyek közül különösen szép az, mely egy 
falkavadászatot varázsol elénk túlsebesen vág­
tató, árkot-bokrot átugrató lovasaival, szaglálva 
rohanó vérebekkel. 

A hadsereg történetéből is több képet látunk, 
melyek közül legérdekesebb a puska tökélete­
sedésének szemléltetése. Négy katona alakja 
van a mozgó fényképen, kettő a múlt század 
elejéről, másik kettő az újabb korból; ez utób­
biak egyike hátultöltő puskával, a másik pedig 
a most használt gyorstüzelő Manlicherrel van 
felszerelve. A négy vitéz egymás mellett állva, 
megkezdi a lövöldözést. A két régi katona el 
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kezd tölteni: port, golyót, fojtást tesz a csőbe, 
azután kihúzza a puskavesszőt s veri lefele a 
töltést. Míg ez a hosszadalmas munka tart, a je­
lenkor katonái is töltenek ós lőnek is rögtön; a 
hátultöltős gyakran, a Manlicheres meg szinte 
szakadatlanul s legalább is húszat lőtt már, 
mire a két régi vitéz készen lesz, czélozhat és 
lőhet. Lő is, de az egyik puskája csütörtököt 
mond s míg a gyújtó lyukat újra felporozza, a 
mai kor katonája megint lő vagy tizet. 

Nagyon meglepő a háborúra való készülődós 
bemutatása. Latjuk hadseregünket összegyűlve 
a muszka határon, hogy a Visztulán áttörjön. 
Óriási, szinte bódító mozgalom támad. A kém­
csapatok egymásután átúsztatnak a vízen, a 
hídalkatrészeket hozó szekerek végtelen sora 
előkerül s rövid időn borítva van a folyó csó­
nakokkal, pontonokkal, melyekből roppant gyor­
sasággal hatalmas híddal nyergelik meg a folyót 
s megkezdődik a lovasok, gyalogok, ágyúk, sze­
kerek átvonulása. Túlnan az ellenség felrobban­
totta a vasúti hidat, de műszaki csapataink hihe­
tetlen rövid idő alatt nagyszerű új hidat építe­
nek vasból. 

Csodálhatjuk a tábori élelmezést is. Nagy 
dolog ez, elgondolva, hogy a mi seregünk, ha 
mind hadi lábon van, 2000 ökröt eszik meg 
minden nap! Kenyér is mennyi kell ily óriás 
tömegnek! De a tábori pékek rögtön hozzá fog­
nak a sütéshez. Eoppant, különös alakú vas-
kemenczéket visznek magukkal, hirtelen fel­
állítják s megkezdik a munkát. Egy kemenczé-
ben 50,000 adag kenyér sül ki. 

De ki győzné csak elsorolni is mind azt a sok 
igazán megkapó látványosságot, a melyben ez 
a sikerűit ismeretterjesztő darab részesíti az 
Uránia színház látogatóját. Meg kell azt nézni, 
mert nagyon érdemes rá. 

MEZEI ERNŐ. 
A hírlapírók ünnepet rendeztek egyik kar­

társuknak, ki már harmincz év óta kiváló mun­
kása a hírlapirodalomnak. 

Mezei Ernő, a függetlenségi párt publiczis-
tája, félig-meddig névtelen a nagyközönség 
előtt, pedig oly hosszú idő óta csaknem napon­
ként találkozhatni czikkeivel, tömör, tartalmas 
fejtegetéseivel, melyek legnagyobb része név­
telenül jelen meg. De hírlapíró társai s mind­
azok előtt, a kik a politikai élet mozgalmait 
közelebbről ismerik és figyelemmel kisérik, a 
Mezei Ernő neve ós tolla jól ismert. 

Harmincz évvel ezelőtt Csernátony«Ellenőr »-
jénól kezdte hírlapírói pályáját mint egészen 
fiatal ember, s híven szolgálja ma is a függet­
lenségi pártot. Tollának köszönheti, hogy Mis-
kolcz város egyik kerülete egy izben képviselő­
nek választotta, s mint szónok is megállta helyét 
aképviselőházban és pártgyűléseken. Mezei Ernő 
költői kedélyű ember, s a politikai harczok zaja 
közben sokszor a költészetben keres üdülést. 
Versben, prózában szintén önálló az egyéni­
sége ; gondolataiban, eszméiben eredeti, kifeje­
zéseiben választékos. 

Mezei Ernő 1851-ben Sátoralja-Ujhelyen szü­
letett, s ott és Kassán tanúit. Beteges gyermek 
lóvén, iskolatársai szórakozásában nem igen 
vett részt, inkább olvasgatott. Már kora ifjú­
ságában irt a Sátoralja-Ujhelyen megjelenő 
lapba költeményeket, szatírákat. Ezek felköl-
tötték Szemere Miklósnak, a költőnek figyel­
mét, a ki a fiatal embert bátorította, s meg­
ismervén gondolkozását és tehetségét, Cserná-
tonynak ajánlotta dolgozótársul az «Ellenőn>-
höz, az akkori balközóp napilapjához. A szer­
kesztőségbe 1871-ben lépett be Mezei mint 
vezórczikkiró, s 1873 elején vált meg az ((Ellen­
őrit-tői, mikor a balközép a Deák-párttal egye­
sült. A következő évben indította meg Csá-
volszky Lajos a függetlenségi párti «Egyet-
értés»-t, s Mezei azóta e lapnak folyton fő­
munkatársa ós vezérczikkirója. Miskolcz városá­
nak dóh kerülete 1881-ben függetlenségi prog­
rammal képviselőnek választotta s 1884-ig volt 
tagja az országgyűlésnek. 

A politikai czikkek és röpiratok mellett szá­
mos kritikai dolgozatot, útleírást, irodalmi és 
társadalmi értekezést tett közzé, a szépirodalmi 
lapokban pedig — a«VasárnapiUJ8ág» -ban is — 
költeményei jelentek meg. Időközben hosszabb 
utazásokat tett, s ezek eredménye .Bolyongá-

VASÁKNAr,I ÚJSÁG. 

MEZEI ERNŐ. 

sok az olasz ég alatt» czímű, 1877-ben meg­
jelent kötet. 

A budapesti ujságirók egyesülete elhatározta, 
hogy a régi érdemes hírlapírót üdvözölni fogja 
harmincz éves irodalmi működése elismeréséül. 
Az egyesület határozatáról szóló jegyzőkönyvi 
kivonatot, mely október 31-ón kelt, művészi 
ezüst lapba vésették s ezt nyújtották át most 
ünnepélyesen Mezei Ernőnek. 

Az ünnepély deczember 10-én a budapesti 
ujságirók egyesületének helyiségében ment 
végbe, hol nagy számmal gyűltek egybe Mezei 
Ernő tisztelői és kartársai, számos országgyű­
lési képviselő minden pártból; az «Egyetértés" 
szerkesztősége, — melynek tagja Mezei is — tes­
tületileg jelent meg. Küldöttség ment Mezeiért, 
kit megjelenésekor lelkes éljenzéssel fogadtak. 
Vészi József az egyesület elnöke, s azután 
Szatmári Mór titkár meleg hangú beszéddel 
üdvözölték, s átnyújtották neki az emlék­
tárgyat, az ezüst emléklapot, drágakövekkel 
ékesített aranykeretben. Mezei Ernő meghatot­
tan köszönte meg kartársai megemlékezését. 

Levélben és táviratban is sokan üdvözölték a 
jubiláló irót, az ország távolabbi részeiből is. 

•ISTEN FELÉ." 
Endrődi Sándor, a kinek összegyűjtött költemé­

nyei alig három évvel ezelőtt jelentek meg, egy 
újabb kötettel áll elő, a melynek tlsten felét czímet 
adott. A czím a tartalomnak egészen megfelel. A hit 
és a szeretet könyve ez az ő legújabb műve, a mely­
ben az élte delén visszatekintőt tolmácsolja lelke 
legnemesebb húrjaiból fakadó gondolatokkal. Em­
ber, a ki túl van az útja felén, s egy határfánál meg­
állapodva visszanéz. Ki az közöttünk, a ki egyszer­
egyszer meg ne állana, még ha a sors kivételes ke­
gyeltjéül, mindig puhán kipárnázott úton haladt is 
előre. Ki ne vívódott volna önmagával ? Melyikünk 
mentes a ballépés tudatától ? Minden gondolkozó 
és érző lélekhez a saját belsejének visszhangja szól 
Endrődi Sándornak «Isten felé* költeményköteté­
ből. Keresztül visz az örvényeken, eljuttat az önma­
gunkba szállás döntő mozzanatához, a hitet és a 
szeretetet állítja oda kibékítő és mentő angyalul, a 
melyeknek jótékony melegétől aztán megnyugszik 
a lélek s mintegy önkénytelenül az «Isten feló» irá­
nyítja tekintetét. A hit és szeretet szárnyán röpíti 
a megtisztult lelket fölfelé. Az érdekhajhászat mai 
korában — a melynek hite kizárólag az anyag-
imádásba kapaszkodik, s a melynek életbölcsesége 
abban áll, hogy rideg önzéssel futtat keresztül em­
ber emberen, s hogy ledőlt nagyságot nyomban 
elfeled — szinte megváltás számba megy, hogy a 
hit és a szeretet egy igazi költői lélek emelkedett 
gondolataiban nyer olyan zengzetes tolmácsolást, 
hogy mintegy önkénytelenül behizelgi magát a szi­
vünkbe. A nyelv bája gazdagon érvényesül Endrődi 
Sándornak ebben az ö költői értékéhez egészen 
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méltó kötetében, a melynek lapjain a formai szép­
séggel a gondolat emelkedettsége karöltve halad. 
Gyönyörűség, lelki vigasz és vezérfonal az olvasóra 
egyaránt. Múlt számunkban közöltünk már mutató­
nak néhány költeményt a kötetből; ahoz most 
magasan szárnyaló költői lelke hű visszatükrözéseűl 
még kettőt csatolunk: 

Isten dolga. 
Akárhogyan tűnődöm ón 
A végzet zord hatalmán : 
Fordítni rajta nem tudok, 
Bár sokszor úgy akarnám. 

Ma csöndes minden mint a tó, 
Holnap zúg mint az örvény, 
Az élet fölött ott lebeg 
Mindig az örök törvény. 

A sors keze ma simogat 
És holnap összevérez. 
Mindaz, mit látunk, álmodunk, 
Talányos, szövevényes. 

Miért van így ? miért van úgy ? 
Miért nincs okosabban ? 
Ne fürkészd, gyarló emberész, 
Titok. Megfoghatatlan. 

Nem néked, magának felel. 
Ki mindezt kigondolta 
Az ember jót, rosszat leél, 
A többi — Isten dolga. 

Szeretet. 
Oh, ne fukarkodj' szived melegével 
S a mennyit adhatsz, adj a szeretetnek. 
Az évek, mint egy tüneményes álom 
Arnyékcsoportja, gyorsan ellebegnek, 
S mit adsz, ha majd csak hűlt hamuja reszket 
Egykor vidáman égő tűzhelyednek ? 
Elhidegül az ifjúság, az élet, 
És nem lesz nálad senkisem szegényebb. 

Mert, oh, romok között borongni némán, 
És emlékezni — gazdagság e hát? 
Láthatsz-e mást a legragyogóbb múltban, 
Mint földeríthetetlen éjszakát ? 
Nem azt, nem azt látod, mit elvesztettél, 
Csak a dúlt édent, a romot magát, 
S mint hogyha szörnyű terhek súlya nyomna: 
Zúzott lélekkel hullsz a drága romra. 

Szeresd, szeresd, ki szivét hozza hozzád 
S öleld szivedre, a ki hőn szeret. 
Tudod, mi tartja fenn a nagy világot? 
A szeretet, csupán a szeretet! 
Ha ez nem élne, ez nem járna köztünk, 
Mi sem járnánk, csak örvény s rom felett, 
A gyűlölet az örök éj maga, 
Villáma van, de nincsen csillaga. 

Szeress, szeress nagyon ! s ha látod is, hogy 
Milyen sok álság, bűn van a világba' : 
Ne csüggedj 1 nézz csak fölfelé, a fénybe, 
És törj a porból tisztább ideálra ! 
Annak, ki másokért él, a inig élhet, 
A sírban sem lesz zord az éjszakája ; 
Ügy látja : mélyén egy- egy csillag ég, 
S mintha az árnyon át — hajnallanék . . . 

Endrődi Sándor e kötetét az Akadémiában, székfog­
lalóul mutatta be és Vadnay Károlynak ajánlja azt, 
mint a kit hálás szívvel első útmutatójának tekint. 
Ekép fejezi behozza intézett megható előszavát: «Te 
átérzed hevülésem igazát s megbocsátod gyarlósá­
gaimat. Valamikor, egykor láttad tavaszom nyilasát 
s örültél fiatalságom gazdagságának. A rég eltűnt 
kikeletből már csak egy-egy sugár, egy-egy emlék 
reszket vissza, — pompának, üdeségnek vége van. 
Késő ősz szele sodorja magányod küszöbére ezeket 
a halavány, bágyadt szirmokat — pusztuló kert 
virágroncsait, — de ha gyöngéden lehajolsz hozzá­
juk, megtalálod köztük a szivemet, szeretete és hálája 
minden melegével•. Sz—y., 

MAGYAR REMEKÍRÓK. 
Kevés nemzet életében töltött be az irodalom 

oly fontos hivatást, mint a magyaréban. Nálunk 
nem egyszerű virágfakadása volt a nemzeti szel­
lemnek ; sokkal több annál, nemzeti létünk leg­
főbb támasza, s nem egyszer, a lét és nem-lét 
határán, fentartója. A XVIII. század végén az 
irodalom újjászületése előzte meg és készítette 
elő a nemzet politikai ébredését, s a rövid hajnalt 
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követő sötét éjszakában szintén az irodalom 
volt az, mely a magyar hazafiság veszta-tüzét 
kialudni nem hagyta, s Prométheuszunk, a nagy 
Széchenyi nem az égből lopta, hanem erről az 
oltárról ragadta fel azt a tüzet, melylyel lángra 
lobbantotta egy egész nemzedék szivét. Az iro­
dalom most is folyvást ható erő, nemzeti egysé­
günk kialakításának nagy munkájában talán a 
leghatékonyabb. Nem kis mértékben köszönhet­
jük neki, hogy gazdasági és társadalmi bajaink 
közepett egyben, a magyarosodásban, folyvást 
előrehaladunk. A magyar faj erős természetes 
szaporodása, mely jóval meghaladja a hazában 
lakó különböző nemzetiségekét, évtizedekről-év-
tizedekre kedvezőbbé alakítja a magyarság szám­
arányát ; de e belső szaporodásán kívül, az ide­
gen ajkúak beolvadása is állandó erőforrása 
nemzetünknek. Különösen a városokban tesz 
gyors haladást a magyarosodás, bizonyára kul­
túránk hatása alatt, a művelt osztályok köré-

lóstól kezdve, a legutóbb elhunyt Arany Lász 
lóig legkiválóbb jeleseink műveinek, vagy tel 
jes vagy válogatott gyűjteményét nyújtja. Szá­
zadok nemzeti törekvése, nyelvünk zengése, haj -
lékonysága, eredetisége, annyi lángész vagy 
tehetség ihletett teremtő ereje tölti meg pazar ' 
kincsként a gazdag köteteket. 

A régi magyar irodalomból Balassa és Zrínyi 
nyitják meg a sort. Gyöngyösi István a költői 
tehetségre kisebb, de nemzeti hatásában ép oly 
nagy elbeszélő csatlakozik hozzájuk, majd Páz­
mán, a magyar nyelvnek e zord erejű titánja, s 
MiA:esKelemen,a magyar szépprózának legrégibb 
mestere. Az újabb kori irodalom bemutatása az 
apostoli lelkű Kazinczy Ferencz válogatott mun­
káival kezdődik, mellette sorakoznak a kor többi 
nagyjai: Csokonai és Berzsenyi, Kölcsey és & két 
Kisfaludy. A legkitűnőbb magyar szomorújá­
ték, Kalona József «Bánk bán•-ja sem marad el, 
a tragikai múzsa egy másik nagy alkotásával, 

a szükséges jegyzetekkel, kik a szöveg kritikai 
megrostálására is nagy gondot fognak fordítani, 
úgy hogy a gyűjtemény e tekintetben is valódi 
nyeresége lesz irodalmunknak. 

Az egyes irók munkáit sajtó alá rendezik és 
bevezetéssel ellátják : 

Alexander Bernát: Madách Imre munkáit, — Angyal 
Dávid: Kölcsey Ferencz műveit, — Badics Ferencz : 
Gyöngyösi István és Bajza József munkáit, — Bá-
nóczi József: Csokonai V. Mihály és Kisfaludy Károly 
munkáit, — Bayer József: Szigligeti Ede műveit, — 
lieölhy Zsolt: Petőfi Sándor és Kármán József mun­
káit, — Berzeviczy Albert: gróf Széchenyi látván 
müveit, — Endrődi Sándor: Vajda János munkáit, — 
Erdélyi Pál: A kuruez-költészetet, — Erődi Béla: 
Mikes Kelemen Törökországi Leveleit, — Ferenczi 
Zoltán: Garay János munkáit, — Fraknói Vilmos: 
IMzmán Péter munkáit, — Gyulai Pál: Vörösmarty 
Mihály, Kemény Zsigmond munkáit, valamint két 
kötet népköltészetet, — Heinrich Gusztáv: Berzsenyi 
Dániel és Kisfaludy Sándor munkáit, — Koróda Pál: 
Reviczky Gyula munkáit, — Kossuth Ferencz : Kos­
suth Lajos munkáit, — Kozma Andor: Arany László 
költeményeit, — Lévay József: Tompa Mihály mű­
veit, Négyesy László: Fazekas és Gvadányi mü­
veit, — Rákosi Jenő: Katona «Bánk bán»-ját és Teleki 
«Kegypncz»-ét, fíiedl Frigyes: Arany János mun-
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ben. Teljes szivünkből örülhetünk az idegen 
elemek tömeges beolvadásának; de nemzetünk 
igazi hasznot csak akkor lát belőle, ha az assi-
miláczió teljes s nemzeti sajátságaink sérelme 
nélkül történik. Mit sem szabad elmulaszta­
nunk, hogy a magyar géniusz egészen reá 
nyomja bélyegét mindazokra, kik a magyar 
nyelv elfogadásával nemzeti kultúránk része­
sévé váltak. 

Ebből a szempontból nem lehet eléggé 
dicsérni a Franklin- Társulat új vállalkozását a 
"Magyar remekírók* kiadását. Igaz, hogy min­
den kor szellemi szükségét első sorban is az 
irodalom napi termelése elégíti ki, melyben ke­
verve van a jó és selejtes. Ez hat az újság és 
divat ingerével, ez szól a tömegekhez, s ez tesz 
legnagyobb hódítást az idegen ajkúak körében. 
De a lelkeket igazán magyarrá csak az a lélek 
teheti, mely remekíróinknak a magyar faji sa­
játságok incarnatióinak műveiből szól hozzánk. 

A Franklin-Társulat ügyes kézzel fogott a 
munkához, egy ötvenöt kötetes gyűjteményt bo-
csájt ki, mely Balassa Bálinttól és Zrínyi Mik-

Teleki László «Kegyencz»-ével. Drámaíróink 
közül még Szigligeti-vei és Csiky Gergelylyel 
találkozunk. Regényíróink Borából Kemény és 
Eötvös József foglalnak helyet s a költők közül 
Czuczor, Bajza, Garay válogatott művein kívül, 
feltaláljuk a legnagyobbak, Vörösmarty, Arany, 
Petőfi, Tompa összes műveit, Madách, Arany 
László, Vajda János és Reviczky Gyula művei­
ből egy-egy kötetet. A magyar államférfiak há­
rom nagy alakja, kiknek működése egy-egy 
korszakot jelöl hazánk történetében, Széchenyi, 
Kossuth és Deák, szintén méltón lesznek kép­
viselve műveikkel a magyar szellemi kincsek e 
gazdag tárházában. De nem feledkezett meg a 
szerkesztés a magyar géniusz egyik legbecsesebb 
megnyilatkozásáról, a népköltészetről sem, a 
népies lyrát, a népballadákat és a kurucz-köl-
tészet egy-egy kötetnyi gyűjtemény fogja bemu­
tatni. 

A mint a tervrajzból látjuk, a "Magyar 
remekírók tára» költészetileg is igen becses 
leend, mert a kiadandó munkákat egy-egy kiváló 
szakférfi rendezi sajtó alá s látja el bevezetéssel s 

kait, — Széchy Károly: Balassa Bálint költeményeit 
és a Zrinyiászt, — Széll Kálmán: Deák Ferencz 
munkáit, — Váczy János: Kazinczy Ferencz műveit, — 
Vadnai Károly: Csiky Gergely müveit, — Vojnovich 
Géza : báró Eötvös József müveit, — Zoltvány Irén: 
Czuczor Gergely müveit. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Báró Eötvös József összes munkái. Báró Eötvös 

József műveinek eddigelé nem volt még teljes kia­
dása. Egyes munkái több különböző kiadásban 
forogtak közkézen, egy ízben összes műveinek teljes 
gyűjteménye is megindult, de azután félbe maradt. 
Két évvel ezelőtt országos Eötvös- bizottság alakult 
Jókai Mór, Wlassics Gyula és Beöthy Zsolt elnök­
lete alatt, a mely azt a czélt tűzte ki, hogy Eötvös 
összes műveit egyöntetű, kritikai kiadásban bocsássa 
közre. A kiadás tiszta jövedelme a fTanltók háza» 
javára szolgál, mely hazafias és jótékony czélra 
báró Eötvös Loránd, a nagy iró örököse az összes 
művek tulajdonjogát átengedte. A vállalat, melyet 
örömmel fogadhat az irodalom, most indult meg az 
öt első kötettel, a melyekben Eötvös három nagy 
regényét találjuk; az elsőben a «Karthausi»-t, az 
érzelmes világfájdalom e mély lelki rajzát, a máso-
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dikban és harmadikban a régi magyar megyei élet 
világhírre emelkedett, metsző szatíráját, a tFalu 
jegyzőjé»-t s a negyedikben és ötödikben a Dózsa­
lázadás nagy művészi erővel írt s történeti és poli­
tikai igazságokat megelevenítő képét, a legnagyobb 
szabású és legkitűnőbb magyar történeti regények 
egyikét, a • Magyarország 1514-bent czíműt, szóval 
egy híján Eötvös összes regényeit. Az egész mű 
húsz kötetre van tervezve; a további kötetekben 
Eötvös többi szépirodalmi müveit, beszédeit, tanul­
mányait fogja kapni az olvasó. A kiadásban meglesz 
Eötvös minden műve, kivéve német nyelven írt 
három röpiratát. Eddig kiadatlan művek is lesznek 
benne: két elbeszélés és egy regénytöredék. Dr. 
Vojnovich Géza rendezi a kiadást; az első kötethez 
írt előszóban jelzi a szempontokat, melyek munká­
jában vezették, a kötetek végéhez pedig magyarázó 
és felvilágosító jegyzeteket csatol. Irodalmunknak 
nagy gazdagodására válik, ha egyik legnagyobb és 
legnemesebb szellemű írónknak műveit egységes, 
szép és teljes kiadásban bírhatjuk. Az egyes kötetek 
ára négy korona, a mi, tekintve nagy terjedelmüket 
(35—40 ív) és szép kiállításukat, olcsónak mond­
ható. 

* Széll K á l m á n mint író. A Franklin-Társulat 
kiadásában megjelenő tMagyar remekírók* czímíi 
nagy vállalatról fentebb emlékezünk meg részlete­
sen, valamint bő tájékozást nyújt arról a lapunk 
mai számához csatolt prospectus is. Itt csak azon 
érdekes körülményt emeljük ki, hogy a nagy mun­
kálatban részt vesz Széll Kálmán miniszterelnök 
is : ő írja meg Deák Ferencz életrajzát. S erre senki 
se hivatottabb nála, a ki Deák politikájának köve­
tője ma is, pártjának oszlopa volt, keresztleányának 
férje ; a kinél Deák utolsó éveit is töltötte. 

Középkori krónikások. Dr. Gombos F. Albin 
évek óta törekszik rajta, hogy a középkori, idegen 
nyelveken írt, legérdekesebb krónikák magyarul is 
olvashatók legyenek. És sikerűit ez eszmének több 
tudóst megnyernie, a kik már fordítják az ó-fran-
czia, ó-szláv, latin, héber, orosz és olasz krónikások 
műveit, melyeket eddig a nagyközönség legfeljebb 
hirből, vagy csak egyes részleteiben ismert. A közép­
kori krónikásokból évenként egy-két kötet jelenik 
meg s minden kötet befejezett egész. Egy kötet 
már meg is jelent, mely Pauhts Diaconusnak a 
longobárdok történetéről írt híres krónikája fordí­
tását tartalmazza, mely annál érdekesebb lehet ránk 
nézve, mivel a longobárdok történetének egyik leg­
mozgalmasabb szakasza a mai Magyarország terüle­
tén folyt le. Ezt a munkát dr. Gombos F. Albin 
fordította le jó magyarsággal, azonkívül útbaigazító 

jegyzetekkel is ellátta. A 19 ivre terjedő könyv ára 
három korona. Megrendelhető a «Brassói lapok» 
nyomdájában, Brassóban. Ugyanitt egymásután meg 
fognak jelenni a következő középkori krónikák : 

Konstantinápoly elfoglalásának története, ó-
francziából, Dino Compagni krónikája, olaszból, 
Jornandesznek a gótokról irt könyve, latinból, 
Nestor krónikája, ó-szlávból, a persa, vandal, mór 
és gót háborúk története, anekdoták, Procopiustól. 
latinból, krónikák a keresztes háborúk korából, 
héberből, Frigyes császár tettei, Freisingi Oltóról, 
latinból, a frankok története, toursi Gergelyről, 
latinból, az Igor énekek, ó-oroszból, Liutprand 
antapodosisa, latinból, tyrusi Vilmos krónikája a 
keresztes hadjáratokról, latinból. 

A Méhner Vilmos-féle naptárak. Emez ország­
szerte elterjedt és nagy népszerűségnek örvendő nap­
tárak, megjelentek már az 1902-ik évre. Nevezetesen: 

• Falusi Gazda Naptára* és «Borászali Naptár.* 
Mindkettő sok érdekes közleményt tartalmaz a 
mezőgazdaság, állattenyésztés, baromfitartás, ker­
tészet, gyümölcsészet, méhészet, halászat, illetőleg 
szőlészet és borászat köréből, számos rajzzal vilá­
gosítva meg az elmondottakat. Az idén fontos újítás 
történt mindkét naptárban, az nevezetesen, hogy 
az újabb törvényes intézkedések is fel vannak so­
rolva, a hol szükséges magyarázattal kisérve, mivel 
tapasztalt dolog, hogy a gazdaközönség általában 
nem ismeri azon törvények, rendeletek nagy részét, 
a melyeknek esetleg igen nagy hasznát vehetné és 
sok károsodástól óvhatná meg magát; így többek 
közt föl vannak említve az elemi csapások követ­
keztében várható adóleengedések s azok a lépések, 
a melyeket ilyenkor a gazdának a maga érdekében 
megtenni szükséges. Fel vannak sorolva különféle 
mezőgazdasági, szőlészeti, borászati intézmények is 
s hogy szükség esetén, hova fordulhat tanácsért, 
útbaigazításért a gazdaember. Ara mindegyiknek 
1 korona 20 fillér. Megjelentek továbbá: a tKépes 
Családi Naptárt, mely most a 23-ik évfolyamában 
lépett, bő szórakoztató tartalommal, számos képpel 
és szép műmelléklettel, ára 1 korona 20 fillér. A 
tProtestáns új képes naptár.* Szerkesztette legifj. 
Szász Károly. Protestáns népünk kedvelt naptára 
egyike a legrégibb magyar naptáraknak, mert most 
már 48-ik évfolyamába lépett: Tartalmazza a kivá­
lóbb hazai és külföldi protestáns férfiak, nők arcz-
képét, életrajzát, ezenkívül szórakoztató és vallás­
erkölcsi irányi olvasmányokat ára 80 fillér. A Ma­
gyar Nemzet nagy képes Naptára. Úgyszintén a 
Közhasznú képes Naptár; Regélő bácsi Naptára. 
Mindenik sok képpel és olvasmánynyal jelent meg 
s áruk 80—80 fillér. A Magyar Nők Naptára. Kü­
lönösen a női közönség részére készült, változatos 
tartalommal, csinosan kiállítva szintén 80 fillér. 
A Petőfi Naptár a nagy költőről ad évről évre közle­
ményeket s ezenkívül s más olvasmányokat is. 
A Szántó vetők Naptára a magyar földmives nép 
számára készült, gazdasági tanácsokon kivül, külön­
féle más olvasmányok is vannak benne ; ára, mint 
az előbbié is, 60 fillér. Ezenkívül megjelent még egy 
nagy és egy kisebb fali naptár, valamint egy szin­
tén fali, jegyzeteknek való heti naptár. 

Magyar méhészek zsebnaptára az 1902. évre 
Szerkesztette Paczek Béla. A rendes naptári részen 
kívül havi teendők és szakbeli közlemények vannak 
benne; fel van sorolva a magyar méhészet irodalma 
valamint kiválóbb méhtelepeink is. Ara kötve két 
korona. 

Latin-magyar zsebszótár. Szerkesztette Schmidt 
József. Az iskolai czélokra szánt kis alakú, 357 olda­
las könyv ára kötve két korona. 

Jogállam czímen jog- és államtudományi havi 
folyóirat indult meg. Szerkesztői Baumgarten 
Nándor dr. és Gyomai Zsigmond dr. ügyvéd, fő­
szerkesztője Edvi Illés Károly dr. a jeles büntető 
jogász. A «Jogállam» a jogtudományi irodalom 
művelését tűzte ki czólul, s e mellett a szerkesztők 
figyelme az állami és társadalmi élet alkalmi kérdé­
seire, a birói és közigazgatási hatóságok gyakorla­
tára s a közkormányzat és törvényhozás működé­
sére is kiterjed. Az első füzetben egyetemi tanárok, 
ügyvédek, birák dolgozataival találkozunk. A •Jog­
állami nyolczadrét alakban minden hónap elsején 
jelenik meg, a nyári szünetre szánt július és augusz­
tus kivételével; ára egész évre 16 korona. Az elő­
fizetési díj a tJogállam» kiadóhivatalába (Budapest, 
IV. Havas-utcza 7.) küldendő. 

Karácsonyi könyvjegyzéket adott ki az idén is 
a Franklin-Társulat. A jegyzék előkelő külsejével 
valóságos díszmunka számba megy. Gazdag gyűj­
teménye magyar irodalmi termékeink szine-javának 
s nemcsak tartalma szerint lesz ügyes tájékozója 
a könyvvásárló közönségnek, de rendkívül sok illusz-
trácziója rászolgál arra is, hogy állandó helyet kér­
jen magának a könyvtárban. A kiadó társulat e jegy­
zéket bárkinek, a ki kívánja, ingyen küldi meg, ha 
ez iránt hozzá fordul (Budapest, IV., Egyetem-
utcza 4.). 

Trefort-est az Uránia-szinházban. Szabó Lajos 
•Hadsereg* czímű darabjának előadását megelőző 
estén az Uránia fölelevenítette Trefort Ágost 
emlékét azzal a czéllal, hogy a befolyó jövedelem a 
tizenhárom évvel ezelőtt elhunyt államférfi szobra 
javára szolgáljon. Két felolvasás töltötte be az estét. 
Bevezetőül Berta Ilona méltatta Trefort Ágostnak 
a nőnevelés körül szerzett érdemeit. Ő volt az, a ki 
nemcsak alapvető munkát végzett e téren, hanem 
megszilárdított viszonyokat is adott át az utódainak. 
Egész lelkével csüggött 16 éves minisztersége alatt 
azon a nemes ügyön. A fölolvasó is egyike azoknak, 
a kik az ő buzdító szavaitól nyerték a lelkesedóst. 
Melegen, a hála közvetlen hangján ismerte el 
ezt, Berta Hona és felolvasásában különösen 
kidomborította Trefortnak azt a karakterisztikus 
jellemvonását, hogy tettvágyó lelke és vérmérséke 
nem hagyott neki nyugtot az alkotás terén, s hogy 
mindazokba, a kik csak közelébe jutottak, be tudta 
oltani a munka ösztönét. Bitka adománya volt arra, 
hogy lekösse munkatársait. Azt az eredményt, a 
melyet velük vállvetve elért, Ferenczy József mű­
egyetemi tanár tolmácsolta, részletes képet adva 
minisztersége egész idejére kiterjedő munkássága 
felől. Bevezetőül bemutatta vetített képekkel azon 
jelesek alakjait, a kikkel a harminczas évek végén 
megkezdte pályafutását, köztük Eötvös József, 
Szalay László, Csengery Antal és Lukács Móricz 
képét, aztán fölelevenítette családjának minden 
egyes tagját ; mígnem munkatársaira került a 
sor, a kiknek javarésze szintén elköltözött az ö 
nyomán. Tanárky Gedeon, Gönczy Pál, Hegedűs 
Lajos Kandid, Markusovszky Lajos, Kárffy Titusz 
már szintén csak az emlékezeté, ők voltak közvet­
len körülötte, mikor 1872-ben elfoglalta a vallás- és 
közoktatásügyi miniszteri széket. Ó velük vetette 
meg biztos alapját annak a munkának, a melyet 
korán elhunyt lánglelkű elődje, báró Eötvös József 
kezdeményezett. Ők voltak hűséges munkatársai 
a népnevelés, közép- és felsőoktatás terén véghez 
vitt szakadatlan alkotásainak, és köztílök nyerte 
támaszát azon alapkövek letételére is, a melyekből 
a mai magyar művészet fejlődött arra a fokra, hogy 
künn is méltó elismerés tárgya már. Az Uránia-
szinház egészen megtelt erre az alkalomra s külö­
nösen a közoktatás ügyével foglalkozók rótták le a 
kegyelet adóját. Harminczhárom éves önállóságunk 
időszakából a magyar kultúra megépítőjére Trefort 
Ágostonra, tizenhat éves munkásság esik és pedig 
abból az időből, a melynek a kezdés nehézségeivel 
kellett megküzdenie. Az Uránia méltó munkát 
végezett, mikor az ő emléke megörökítésének czél-
jával rendezte a • Trefort- estét». (—ü—) 
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Magyar Színház. Deozember 4-én a Magyar 
Szinház bemutató előadást tartott. Szinre került 
egy angol operetté, Florodora, melyet Londonban 
nagy hatással játszottak. Szövegét hárman írták: 
Hall, Bubens, Boyd-Jonnes ; a magyar átdolgozást 
Bálint Dezső, az énekszövegeket Mérei Adolf készí­
tette. A zene szerzője Leslie Stuart. Az operetté 
hatása nem felelt meg az előzetes jó híreknek. Meg­
lehet azért, mert az átdolgozás a színpadi czifra-
ságokból sokat levett belőle. A zenének azonban 
Bzép, kellemes részei vannak. Ilyen «A ftíz» czímű 
szomorú dal, egy fűzfáról, mely alatt szerelmi dráma 
történt. Ezt Fedák Sári énekelte. Ez a dal azonban 
eredeti, szövegét Mérei Adolf írta, a zenét Huszka 
Jenő. Do Stuart zenéje sem üres. A szöveg azon­
ban vontatott s nagyon rászorul arra a sok min­
denfélére, tánczra, mely az angol operettek fő 
fűszere. Itt különben nemcsak fűszernek, hanem 
illatszernek is kell uralkodni, mert Florodora olyan 
sziget neve, hol hires parfümöt készítenek. A sziget, 
a gyár egy Dolores nevű szép lány öröksége, de 
Gilfain illatszergyáros a titkot megtudja, a szigetet 
is hatalmába keríti, s mint parfümkirály, nagy jöve­
delmeket söpör be. Szeretné Dolorest is feleségül 
venni, de ez másba szerelmes és Gilfain minden 
ravaszságakiderűi. Hogy milyen a Florodora parfüm, 
azt a közönségnek is megmutatják, mert az első 
felvonás után finom permetezőkkel az egész néző-
tért elárasztják. A színpadon sok új és tarka jelmez 
jelent meg, az előadás is a jobbak közül való. 
Ledofszky Gizella (Dolores), Fedák Sári, Turcsányi 
Olga, Déri Margit, Sziklai Kornél, Szilágyi Vilmos 
Palásthy Sándor működtek közre. 

Színes metszetek kiállítása az országos kép­
tárban. A sokszorosító művészetből tanulságos 
kiállítást rendezett dr. Térey Gábor, az országos 
képtár igazgató őre. A képek sokszorosításának 
metszetek és kőnyomás után színezéssel készült 
művészi lapjaiból állított össze gazdag gyűjteményt. 
Szakértelemmel írt katalógust is adott a kiállítás­
hoz, mely három termet foglal el és 200 lapból áll. 
Különösen nagy számmal van képviselve Franczia-
ország, a modern szinesréznyomás klasszikus hazája 
és Németország, a melyet művészi kőnyomatokban 
az első hely illet meg. Anglia szines fametszeteivel is 
méltó feltűnést kelt a kiállításon. A kétszáz kiállí­
tott lap között csak hét magyar mű van. Kalmár 
Elza kőnyomatú tájképei, l'aczka Ferencz «Dante» 
czímű képe és Rippl-Rónai kőnyomatú virágcso­
portjai. A magyar szines nyomású képek leginkább 
Kádár párisi hazánkfia műterméből kerülnek. A ki­
állítást számosan látogatják. Mindig megtekinthető 
akkor, mikor a képtár nyitva van. 

Művészi ki tüntetések és ösztöndíjak. A Műcsar­
nok téli tárlatának bíráló-bizottságai az Ipolyi-féle 
egyházfestészeti díjat (2000 korona) Ferenczy Ká­
roly «Ábrahám áldozata" czímű nagy festményének, 
a lipótvárosi kaszinó díját (1000 korona) Fényes 
Adolf gyűjteményes kiállításának, a Ráth-díjat (600 
korona) Teles Ede apró szobrainak ítélték oda. — 
Ugyancsak most határozott az orsz. képzőművészeti 
tanács azon két-két 4200 koronás külföldre szóló 
ösztöndíj fölött, melyeket egy névtelenül maradó 
főúr alapított magyar táj- ós állatfestők számára. 
E két ösztöndíj egyikét ismételten a szegedi szüle­
tésű Zombory Lajos kapta, a ki Zügel hírneves 
müncheni állatfestő tanítványa, a másikat Well-
mann Róbert, az erdélyi szász festő kapta, a ki 
Eóma mellett Cerverában él. 

A Nemzeti Szalon őszi kiállítása deczember 8-án 
bezárult. A kiállítás 50 napig tartott. Ezalatt 
elkelt 49 mű 7020 korona értékben. A látogatók 
száma négyezren felfii van. Most a téli kiállítást 
rendezik, melyre 600-nál több műtárgyat küldtek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia deczember 9-iki 

ülésén, Pauler Gyula elnöklése mellett, két felolva­
sás volt napirenden. 

Balogh Jenő egyetemi tanár, mint levelező tag 
székfoglaló értekezést tartott «Gróf Széchenyi Ist­
ván hatása bűnvádi pörjogunk átalakulására" czí­
men. Ismertette Gróf Széchenyi Istvánnak a bűn­
vádi pörjog körébe eső nézeteit, és ezeknek jogfej­
lődésünkre gyakorolt hatását. A fölolvasást tetszés­
sel fogadták. Ezután Gaal Jenő levelező' tag mutatta 
be az akadémia nemzetgazdasági bizottságának 
megbízásából irt terjedelmesebb munkáját Berzevi-
czy Gergely régi magyar közgazdasági iró életéről 
és műveiről. Berzeviczy 1763-ban született Lomni-
ezon. Tanulmányait főleg Késmárkon végezte, 
később pedig az ország különféle pontjain patva-
rista és jurátus volt. Két évet külföldön is töltött. 
Hazajövet a helytartó-tanácsnál szolgált, mint 
fogalmazó. Ez időben tanuja volt a Martinovics- i 
összeesküvésbe bonyolult kiváló férfiak kivégezte- j 
tésének. Erre hivatalárój lemondván, bitokára, 
Szepesmegyébe vonult vissza. Ott tanulmányokkal , 
és irodalmi tevékenységgel foglalkozott. Hosszú ; 
sorozatát irta latinul az igen becses nemzetgazda- j 
sági, egyházpolitikai és publiczistikai dolgozatok- í 
nak, melyek nevét itthon- és a külföldön egyaránt I 

TÁBORI TÁVÍRÓ -ÁLLOMÁS. 
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híressé tették. Gaal Jenő csak nem rég talált rá 
Berzeviczynek legbecsesebb elméleti latin művére 
i családi levéltár iratai között s azt le is fordította. 
E mű magas színvonalon tárgyalja a nemzetgazda­
ságtan alaptanait. A czenzura miatt akkor, mikor 
Íratott, nem jelenhetett meg. A felolvasó végül 
Berzeviczy Gergely jellemrajzát mutatta be, és czá-
folta a vádat, mintha magyar nemességet és alkot­
mányt gyalázó 1790-ben kiadott jozefinista iratot ő 
irta volna. A felolvasást megéljenezték. 

A Petőfi-Társaság deczember 8-iki ülésén Gár­
donyi Géza, a gyorsan népszerűvé lett iró — kinek 
«AÍ>or» színművét folytonosan tele ház előtt ját­
szák a Nemzeti Színházban, — tartotta székfogla­
lóját. Bartók Lajos elnök szép szavakkal üdvözölte 
Gárdonyit, ki székfoglalóul a Nemzeti Színházban a 
héten színre kerülő "Karácsonyi álom» czímű 
népies színművének bevezetését választotta. Ezt 
Somló Sándor, a Nemzeti Szinház tagja, nagy 
hatással adta elő. A színpadra falusi betlehemesek 
érkeznek s az igazgatónak az az ötlete támad, hogy 
színészekkel vegyesen eljátszszák a Betlehemet. 
Elhatározását így indokolja: 

• Mért ne szólhatna itt is egy napon 
A furulya, a magyar színpadon ; 
Karácsony van, a legendák hava. 
Mit nekem szabály, dramaturgia ; 
A gyöngy csak gyöngy, akármily földön fekszik, 
Minden szép, a mi a szivünknek tetszik. • 

A költői részleteket zajos tapsokban részesítette 
a közönség. Utána Peterdi Sándor vendég «A ván­
dorló kőszent* czímű szép elbeszélését olvasta fel 
Prém József. Koróda Pál bemutatta Luby Sándor­
nak «Ocskay brigadéros» czímű hazafias költemé­
nyét Végül Prém József olvasta fel • A két Galambos» 
czímű novelláját. Zárt ülést is tartottak a január 
6-iki nagygyűlés tárgyairól. A tagválasztó gyűlést 
pedig deczember 27-ikére tűzték ki. 

MI UJSÁG? 
* A képviselőház tagjai arczképeinek közlését, me­

lyet előző két számunkban megkezdettünk, egyelőre 
félbeszakítjuk s majd uj-év után folytatjuk ismét, 
midőn a képviselőház megint összeül. Eddig 128 
képviselő képe és életrajza jelent meg lapunkban s 
a hátralevők bemutatását mellékletek adásával is 
rövid idő alatt be fogjuk fejezni, ugy hogy olva­
sóink az uj képviselőház összes tagjai arczképeinek 
birtokába jutnak. 

Erzsébet királyné emléke. Az Erzsébet-szobor 
bizottság e hó-9-én Ráth György elnöklete alatt 
ülést tartott, melyen az elnök részvéttel emlékezett 
meg a szoborbizottság előadójának, Hazay István 

miniszteri titkárnak haláláról. Az előadói tisztségre 
báró Skcrlecz Ivánt kérték föl, a ki előterjesztette 
a bizottság évi jelentését, a mely az országgyűlés elé 
fog kerülni. Végül elhatározták, hogy tekintettel a 
pályázat közeli lejártára, a biráló bizottságot már 
most megalakítják. — A minisztérium, mint a hiva­
talos lap jelenti, Szapáry Gyula gróf tárnokmester 
és Tisza Kálmán belső titkos tanácsosokat a dicsőült 
Erzsébet királyné emlékének törvénybeiktatásáról 
szóló 1898: XXX. törvényezikk értelmében alakí­
tott országos bizottság tagjává nevezte ki. 

Erzsébet főherczegnő elköltözése Laxenburg-
ból. Erzsébet főherczegnő a napokban költözködött 
ki a Laxenburgi kastélyból, a hol fiatalságában az 
év legnagyobb részét töltötte. A laxenburgi-kas-
télyban e hónap elseje óta folyt a csomagolás. 
Hosszú sorokban vonultak ki a kastélyból a bútoros 
kocsik, a melyek a királyi herczegnő bútorait szál­
lították Bécsbe. Erzsébet főherczegnő elutazása 
előtt sok tárgyat elajándékozott környezetének, 
így a laxenburgi iskola kapta a kir. herczegnő 
gazdag lepke-gyüjte'ményét és sok iskolaszert, a 
melyeket tanuló éveiben használt. 

Szilágyi Dezső-tér. A székes-főváros tanácsa 
legutóbbi ülésén elhatározta, hogy javasolni fogja a 
közmunkatanácsnak, hogy a VIII. kerület külső 
részén fekvő Újvásár-teret, mely a főváros belterü­
letének legnagyobb tere, nevezze el Szilágyi Dezső­
térnek. 

A közös pénzügyminisztériumból. A közös 
pénzügyminisztériumban, hol Thallóczy Lajos ép 
most osztályfő lett, személyi változás is történt. 
A király szent-miklósi Pongracz Frigyes grófot, a 
közös pénzügyminisztérium osztályfőnökét saját 
kérelmére nyugalomba helyezte és ez alkalommal a 
titkos tanácsosi méltóságot adományozta neki. 
Utódja Dobra Henrik miniszteri tanácsos lett, a kit 
egyidejűleg valóságos osztályfőnökké nevezték ki. 
Szalay László czimzetes miniszteri tanácsost való­
ságos miuiszteri tanácsossá nevezte ki a király. 

A közoktatási minisztériumból. A király az 
irodalom terén is jól ismert legifj. dr. Szász Károly­
nak, a közoktatási minisztérium titkárának az 
osztálytanácsosi czimet és jelleget adományozta. 

Szebenmegye tanfelügyelője. A közoktatásügyi 
miniszter dr. Pintéi- Gábor királyi tanfelügyelőt 
Szebenmegyéből Brassó megyébe helyezte át, a 
szebenmegyei tankerület önálló vezetésére pedig 
dr. Vértessy Gyula fővárosi királyi segédtanfelügye­
lőt rendelte ki. Vértessy Gyula az ujabb írói nemze­
dék egyik tehetséges tagja, ki költeményei-rel és élbe-
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széleseivel az olvasó közönség előtt is jól i smer t té 
. te t te nevét. 

A Nobel-díj n y e r t e s e i . A norvég országgyűlés, a 
s to r th ing deczember 10- ikon ünnepélyes ülést tar­
tott . A s tor th ing Nobel-bizottságának elnöke közölte, 
hogy a Nobel-békedíjat 1901. évre Dunant H e n r i k 
svájczi orvosnak és Passy F reder ic párisi t a n á r n a k 
Ítélték oda egyenlő 104,000 frankos részekben. 
Dunant volt az, a ki a ha tvanas években az olasz­
országi hadjáratok ha tása alat t egy könyvben a 
genfi egyezmény és a vörös-kereszt-szervezet esz­
méjét fölvetette. Passy F rede r i c pedig i smer t vezére 
a nemzetközi békemozgalomnak. — Egy más ik 
Stockholmból való h í r ugyané napról a többi 
Nobel-díj kiosztásáról ezt j e l e n t i : deczember 10-én 
este a t rónörökös és a királyi család je lenlé tében 
szétosztották az egyenként 28,000 frankos Nobel­
díjakat, melyek a tudomány és i rodalom czéljaira 
a lapí t ta t tak. Díjat kaptak : orvos tudományér t Beh-
ring (Halle) a cüftéria-szerűm egyik feltalálója, khé-
miáé r t Vnnhoff (Berl in) , fizikáért Eőntgen (Mün­
chen) , i rodalomért Sully-Prudhomme (Paris) . Az 
utóbb nevezett kivételével, a k inek díját a franczia 
követnek adták át , a díjakat nyerők m i n d jelen vol­
tak a díjkiosztásnál. 

x T a v a l y I l y e n i d ő b e n nagy feltűnést keltett a 
zenepiaczon megjelent Operetté - Album első kötete. 
Annak idején eléggé méltattuk ezen dicséretes vállala­
tot, és ngy látszik nem hiába. Mint értesülünk, a ki­
adók 23.( 00 példányt küldtek az ország minden ré­
szébe. Ha tekintetbe veszszük, hány helyen fordul meg 
az országban színtársulat, nem csodálkozunk, hogy a 
ki csak egy keveset tud zongorázni, sietett ezen Ope­
retté Albumot megszerezni. így legalább végig élvez­
heti otthon a Népszínházban előadott operetteket. Chro-
nometer pontossággal jelent meg ezen Operette-Album 
második kötete, mely tartalmánál fogva ugyancsak 
versenyezhet az első kötettel. Feltétlenül legkedvesebb 
karácsonyi ajándék két pompás diszkötésü Operette-
Album, egy-egy kötet ára 5 korona, fűzve egyenkint 
3 korona. Az Operette-Album Zipser és Kánig zenemű­
kiadóknál Budapesten jelent meg, ajánljuk t. olvasóink 
figyelmébe. 

M e t r n y i l t Budapesten, IV., Váczi-utcza 2. szám 
(Gizella-tér sarok) Winkle Nándor műkereskedése, az 

aczél- és rézmetszetek, modern képkeretek gazdag gyüj -
teménye. A czég törzsüzlele IV., Kigyó-tér 5. szám alatt 
van. Alapítási év 1862. — Egyébként ajánljuk a mai szá­
munkban megjelent hirdetést a közönség "figyelmébe. 

S t e i n e r - f é l e o r i e u t a l - e r ő p o r . Csak rövid ideje, 
hogy a Steiner-féle oriental-erőpor a kereskedelembe 

és soványság, testi gyengeség, erőtlenség ellen, valamint 
szép, telt, eszményi és összhangzatos testidomok el­
nyerésére igen jól használható. Ennélfogva kiválóan 
alkalmas erősitőszer gyenge hölgyek, urak és gyerme­
kek számára. 

H o l é t v á g y h i á n y z i k , ott az iny még a legjobb 
falatokat is mellőzi. Az étvágyat nagyban előmozdító 
szer a Somatose. Húsból előállított, íztelen, könnyen 
oldódó, tartalmazza a húsnak azon sóit, melyek a test 
fölépítéséhez szükségesek; 90"/o felül fehérnyét, köny-
nyen emészthető, gyarapító alakban. Sápkorban és vér­
szegénységnél, a gyomornak és bélnek mindennemű 
betegségeinél, a melyeknél a mindennapi étel nem 
emésztődik és szívódik fel, mint normális állapotban, 
minden lázas betegségnél, melyek többnyire étvágy, 
hiánynyal járnak, erősiti a Somatose a szervezetet, 
fokozza az étvágyat, mi által a testben pótolja a foko­
zott fehérnyeveszteséget. 

T . o l v a s ó i n k becses figyelmébe ajánljuk Braus-
wetter János Magyarország legnagyobb órás üjletét 
Szegeden, hol ugy órák, mint ékszerek részletfizetésre 
is szigorúan szabott árakon kaphatók. — Árjegyzék 
2000 képpel ingyen. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. KIRÁLY FERENCZ közgazdasági i ró, országgyű­

lési képviselő 59 éves korában m e g h a l t Debreczen-
ben. A selmeczi erdészeti akadémián , majd a hohen-
he imi gazdasági a k a d é m i á n végezte t anu lmánya i t , 
majd a lipcsei és ber l in i egyetemeken jogot és 
állam tudományoka t hal lgatot t . 1869-ben a debre-

PIHENŐ A GYAKORLATON. 

került és ma a Steiner D. Ferencz és társa czég, Ber­
lin SW., Königgratzstrasse 69, megrendelőinek száma 
sok tízezerre rúg. A nevezett czég orientál-erőpora 
elsőrangú táppor, mely minden káros alkatrésztől ment 
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czeni kereskedelmi és i p a r k a m a r a t i t ká ra lett . 
1889-ben és 1896-ban szabadelvű pá r t i p r o g r a m m a l 
Debreczen második kerüle te képviselővé választot ta 

N É M E T H ? GYÖRGY, a Nemzet i Sz ínház régi tagja, 
megha l l Budapes ten 75 éves korában . A negyvenes 
évek második felében a vidéki sz ínházak egyik ked­
velt tagja volt. A szabadságharcz alat t B e m tábo­
rában küzdöt t és h a d n a g y lett. Az tán i smé t vissza­
té r t a színészi pá lyára , s a Nemzet i Sz ínházhoz 
szerződtették, a hol a népsz ínművekben is foglal­
kozta t ták . Abban az időben s még a ha tvanas 
években is a n é p s z í n m ű nagyon a lá rende l t faj volt 
a Nemzet i Sz ínháznál , olykor, némely vasárnapo­
kon já tszot ták. Nómethy já t szo t ta a főszerepeket 
feleségével, Eötvös Borosával. N é m e t h y 1866-ban 
ismét a vidékre m e n t . Igazgató is volt, ez a vállal­
kozása azonban anyagi lag bals ikerrel j á r t . 1881-ben 
m i n t jegykiadó p é n z t á r n o k újból a Nemzet i Szín­
házhoz kerül t és i n n e n 1898 év őszén nyuga lomba 
vonult . 

URECHIA VAZDL, a r o m á n szenátus alelnöke, volt 
r o m á n közoktatásügyi minisz ter , deczember 6-án 
meghal t Bukares tben szé lhűdésben 67 éves korában . 
E lnöke volt a r o m á n hazafias l igának, mely Romá­
nia törekvése czéljáúl a magyarországi románokka l 
való egyesülést tűzte ki . Beszédeiben, i ra ta iban , úgy 
hazá jában , m i n t a külföldön, szenvedélyesen izga­
to t t Magyarország ellen. Nagyobb ellensége alig volt 
hazánknak , abban a ba lh i tben , hogy a magyar ­
országi románok a legnagyobb e lnyomatásban élnek. 
Tör téne t i fejtegetéseiben, melyek a r o m á n o k erede­
tére és a magyarországi r o m á n o k r a vonatkoznak, 
n e m a tör téne t i igazságot szolgálta, h a n e m azok­
ban is az izgatás anyagá t keres te . Urech ia 1834-ben 
született P e a t r a moldvai városban . Egye temi böl­
csészeti és jogi t anu lmánya i t a pár i s i és a madr id i 
egyetemen végezte. Visszatérve hazájába, a jassyi 
egyetem i roda lomtör téne t i t a n á r a l e t t ; majd 1864-
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ben közoktatásügyi minisz te r . A h í rhed t román ligát 
1891-ben alakí tot ta . 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : KOZMA 
KÁROLY kanonok , czímzetes püspök Egerben. Bégeb­
ben az egri s zeminá r ium tanára , majd 1892-ig rek­
to ra volt. Minden vagyonát jó tékony czélra fordí­
to t ta . A teológiai i rodalom terén nagy munkássá­
got fejtett ki . — KÁBÁT.T, LŐRINCZ győri székesegy­
házi kanonok, rábaközi fó'esperes, életének 65, pap­
ságának 4 1 . évében Győrött . — HASEÓ JÓZSEF 
dunaszerdahely i róm. ka th . plébános 74 éves 
korában Dunaszerdahe lyen . — HORVÁTH JÁNOS, a 
békéscsabai Budolf-főgimnázium nyűg. igazgató­
t aná ra , Békés-Csabán 78 éves korában. — CSERGŐ 
GYULA, Gyergyó-Szentmiklós város főjegyzője 45 
éves korában . — Márkodi ANTAL DÉNES 1848/49-es 
honvédfőhadnagy 80-ik évében, Sepsi-Szent-Györ-
gyön. — ANTONE8ZKU ISTVÁN, nyűg. árvaszéki elnök 
és volt orsz. képviselő 74 éves korában Világoson. 
Antoneszku a szabadságharczban t i tkára volt Drá-
gos Jánosnak , az oláhok meghatalmazott jának, a 
ki Kossuthta l tárgyalt , hogy az oláhok és magyarok 
közöt t békés megegyezés jöjjön létre. A tárgyalás 
meghiúsu l t s a felbőszült oláhok Drágost is felkon-
czolták. — PETRÓCZY KÁLMÁN földbirtokos, Szepes-
megye törvényhatósági bizottsági tagja Petróczon 
66 éves korában . — K E L N E R JÓZSEF, a sá tora l jaú jhe­
lyi t aka rékpénz tá r igazgatósági tagja és egyik ala­
pítója, városi ós megyei bizottsági tag, 71 éves 
korában Sátoral ja-Ujhelyen. — PENTHE JÓZSEF 
városi közgyám 33 éves korában, Komáromban. 
— STOBCH ERNŐ nyűg. államvasuti felügyelő 68-ik 
évében Budapes ten . — RÁKOS GYULA gyógyszerész, 
az albert i- i rsai Takarékpénz tá r igazgatója, a ki az 
októberi képviselőválasztáson a függetlenségi pá r t 
jelöltje volt az alsó-dabasi kerületben, Budapesten . 

Gat tá ja i GOROVE JÁNOSNÉ szül. Noszlopy Stefánia, 
jó tékonyságáról i smer t ú r i nő 58 éves korában Sály-
b a n . D r . Gorove László orsz. képviselő édes .anyjá t 
gyászolja az e lhunytban . — Özv. nagybócsai SÁEKŐZY 
SIMONNÉ, szül. Kangyá r Paul ina , 63-ik évében, Táipó-
Szelén. — Árkosi BENKÖ MIHÁLYNÉ, szül. Feke te Ma­
tild, Kolozsvárott 44 esztendős korában. — B. Bar-
kóczyDőMöK ANTÓNIA Budapes ten 78 esztendős korá­
ban. — Özv. QUICKL JÓZSEFNÉ, szül. Waigand Rozina 
63 éves korában Budapes ten . — Özv. REINER J Ó ­
ZSEFNÉ, dr. Re ine r Ede ügyvéd, a salgó-tarjáni 
kőszénbánya-részvénytársaság igazgatójának édes 
anyja, Budapes ten . 

Szerkesztői üzenetek. 
Eger. S. B. Munkanélküliek — különösen télnek 

idején — minden nagyobb városban vannak. Lon­
donban évenként átlag 65—70 ezer ember marad 
munka nélkül, de ezek sorsán az óriási menházak 
segítenek, melyekben a munka nélkül maradt hajlé­
kot és ellátást kap. London bel- és külterületén 32 
nagy menház van, melyeket gazdag magánzók épí­
tettek s dús javadalmakkal láttak el. Tavaszszal e 
házak üresek, mert a kikötőkben, dock-okban és hajó­
gyárakban mindenki munkát kap. Parisban a munka­
nélkülieket illetőségük helyére szállítják, hol róluk 
gondoskodnak. Éhez részben hasonló eljárást követ­
nek Németországban is. Az olasz és spanyol munka­
nélküliekről azonban alig gondoskodnak. 

Az öreg t isztele tes űr. Elbeszélés. Tehetségre mutató 
munka, de meséjénél fogva lapunkba nem való. Hát 
nincs már más megírni való a világon, mint sikam­
lósság, vagy a mi ezzel határos ? 

Hogy le t té l enyém. Nagyon szaporítja a szót s 
bizonyos lankadtság ömlik el versén, melyben hiába 
keressük a költői képzelet színes csillogását, csak 
szavakat és mindig szavakat kapunk. Verselése is 
hagy kívánni valót. 

Matróz sírja. Véletlen. Tűnődés. A versírással is 
úgy van az ember, mint a zongora-játékkal. Valaki 
játszhatik igen csinosan a zongoráján, szűkebb családi 
vagy baráti körnek nagy élvezetet szerezhet, igazi 
hatást is érhet e l ; a nagy hangversenyteremben 
azonban játékából észrevétlen maradna mindaz, a mi 
jó benne s csak kezdetlegességeit venné észre a 
közönség, a mely egész mást vár a hivatásos művész­
től s mást az ügyes műkedvelőtől. így járnának az 
ön versei is a nagy nyilvánosság előtt. 

Kikeleten. Ez bizony rósz tréfa, nem is tudjuk, 
mit akar vele. 

Az én virágom. Emlékezés. Kétféle dal. Verseiben 
határozottan meglátni a tehetség nyomát. Van ben­
nük érzés, közvetlen hangon is van kifejezve. Egyelőre 
azonban még érnie kell tehetségének, — most még 
nem válnék hasznára a nyilvánosság erős napfénye. 
Remélni lehet azonban, hogy idő, tanulmány, érzelmi 
világának mélyülése elvezeti a siker forrásához. 

Két temetés . Gondolata, ha nem új is, alkalmas 
volna költői feldolgozásra, de a hogy itt meg van 
írva, alig egyéb, mint jobbfajta próza. 

Nem közölhetők: Sóhaj (Desider), Egy kis hangu­
lat van benne, de egyéb semmi. — Az évszakok. Lom­
pos formájú, döczögős, üres. — Eltűntek mind. Csak­
nem olvashatatlan, rósz verselése miatt s a tartalma 
is nagyon köznapi. — Taktika. Hát vers az ilyen 1 — 
Jennyhez. Olyan se hideg, se meleg dilettáns-munka. — 
Mikor még szép nyár volt. Hideg szavak. — Őszi 
alkony. A mi benne hangulat, az sekélyes, a mi 
pedig reflexió, köznapi. Nyelve is híjával van a kere-
setlenségnek. — A ligetben, stb. Felületes dolgok, nem 
emelkednek a mindennapiság színvonala fölé. 

SAKKJÁTÉK. 
2252. számú feladvány. Fauly W.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY 

xmffrfp 
N> kvA 

A «VasárnapiUjság»47 ik számában közölt képta­
lány megfej tése: Kondorost csárda meUett, gulya, 
ménes ott delelget. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utoza 9. 

Legjobb és l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

£ j f t 

V P A H I S 

Ót.* 
^ 0 BISMU' 

\**l 
Különleges Rizspor 

BIBMUTTAL VEOYITVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rn* de lm Pal i , 9 — PAS.I9 

tw AUijtittatott I8ti5-ben. "— 
Á legjobb bel- ós külföldi 

zongorák, piaoinék és harmoninmok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGosztáY 
zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(Vaczi-o cza sarkin). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
Soh l edma je r és Savi 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 9318 

ingyen. Nagy kölcsönző-intézet. 

PCDMAWnDÉCPOMMYÓS ÁLLAPOTBAN 
U t n l f l A l l U n t b es TABLETTÁKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illattal 
feltétlenül tartós.egeszséges és diszkrét. A Oermandrée 
az arczböi nek egészséges es üde szint ad. 
1BOO evi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS. 
Kaph.ió Tüiök József (.vózyozertárfiban BudapeMeo. 

A „Zenélő Magyarország" ^ f t í f f i S S -
folyóirat, megjelenik minden hó t.és 15-én mindenkor 12 oldal tartalom­
mal a legújabb s modern zenemű-újdonságokkal. Kitüntetve a budapesti 
országos kiállításon 1KÍN1 és a párisi 1900. évi világkiállításon — s szer­
kesztő-kiadójának s ö csász. és apostoli királyi Felsége legmagasabb meg­
elégedését méltóztatott nyilvánítani. Rendes munkatársai az ország leg­
számottevőbb magyar zeneszerzői s a külföld világhírű compositnrai, a 
kiknek legsikerültebb azerzeményeit közli a eontinensen egyedül álló 
zenenifi folyóirat. Előfizetési ára évnegyedre 6 füzetre, 72 oldal ze­
nemű tartalommal 3 korona, mutatvány füzetet (itl fillér beküldése ellen 
bérmentve küld a nZenélő Magyarország' — Klökner Ede zenemű­
kiadóhivatala és zenemfikereskedése, Budapesten, VIII., József-körut 2-i. 

Tej sterilizáló készfflékESE 
Soxleth tanár szerint. Teljes készülék ára I. sz. 19.— kor. II. sz. 22.80 kor. 
III. sz. 27.— kor. Továbbá dúsan felszerelt raktár gyermekágyas nök 
részére, valamint gyermekeomfort és az összes betegápolási czikkekből. 
Gyáramban továbbá jótállás mellett mérsékelt áron készülnek : haskötők, 
köldöksérvkötők, sérvkötők, fűzők ferdén nőttek részére, műlábak, mű-

kezek stb. stb. Kimerítő árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
K E L E T I J . műszer-gyára. Bpest , Koronaherezeg-n . 17. 

Karácsonyi Vasár! 
leszállított árak mellett 

Tulhalmozott raktár 
legfinomabb bel- és külföldi dús aranyozással, 

remek szép festésű 

Porczellán Étkező 
teás-, kávés- és mosdó-készletek 

Rendkívül olcsó 
Komplett 6 személyre, dúsan aranyozott és remek festésű •' 
n,i „, , . . n rn Teakészlet finom ___ 3.75 
Etkezokeszlei 6.50 RO«N»- 4.75 
/ Kávékészlel... 3.75 
Etkezó modern 8.50 S E Í I * Í ^ Í .*- 122 
, l'uggobimpa majolika i. 10 
híkezo rococo 10.50 ct^M^mö^taso 

12 személyre 2 5 , 3 0 és 3 5 f r t . 
Nagy választék rendkivül s z é p é s o l c só 
Majolika vázák és falitányérok 

Ortner Rezső és Társa 
Teréz-körut 3 2 

V í / l A l r i rendelésnél kérjük avasá t I H 1UC1V1 állomást. 
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C A L D E R O N I É S T Á R S A 
Láw-rakfár: IV., Váczi-uta 1. szám B U D A P E S T Mfl- ésjanszer-raklár IV.,Kis liid-ntcza 8. 

Karácsonyi és újévi ajándékok. 
Színházi látcsövek 
alumíniumból , legkülönbözőbb kiállításban, 

k i tűnő üvegekkel 

kor. 2 0 . — , 2 5 . — , 3 0 . — , ö O . — és feljebb. 

Női látcsövek hossza fogantyúval, díszes kivitelben 
kor. ; í O . — , 3 5 . - . 4 0 . — és feljebb. 

Utazási, tábori, vadász- és verseny-látcsövek 
kor. 1 5 . - , 2 ( ) . — , 3 0 . ••-, 4 0 . - , 5 0 . — és feljebb. 

Zeiss, Basch, Voigtlámler és Hensoldt-féle prizmás távcsövek, 
eredeti árjegyzéki árakon. S z e m ü v e g e k é s o r r c s i p t e t ő k arany-, ezüst-, teknős­
béka- vagy nikkelkeretben, legfinomabb üvegekkel vagy valódi hegyi jegeczezel . 

. , i , eredeti árjegyzéki árakon. S z e n i i i v e f í e k é s o r r c s i p t e t ő k arany-, ezüst-, teknős 

fele triederek 
Szalon-lorgnettek legszebb kivitelben. 

Stereoskop készülékek, aneroid légsulymérők, terem- és ablak-hőmérők díszes 
kivitelben, nagyító üvegek, górcsövek, teleskopok, graphoskopok. 

Kor. 3.— «0.-ig. 

Finom varázs- Er^Udre^^eHmen- Tmmló.készüUk. 
l á m p a petróleum-lámpával , ezüstözött 
reflektorral, 12 finom hosszú képpel, 
1 szinjátékkal és 2 mozgóképpel fa-

keretben kor. 2 4 . — 3 2 . — i g . 

Varázslámpa 3 . 
de gondos kivitelben, petróleum-lámpá­
val és 12 képpel ellátva. H á r o m nagy­

ban készül kor. 3 . — K i . — i g . 

t á l ó s z e k r é n y e k . 27 physikai készülék egy fiókos szekrényben 
elhelyezve, részletes és il lusztrált használati utasitással ellátva 400 

kísérlethez. Eredeti gyári ára kor. 3 0 . — 

H o m á l y o s diófából készítve, hossz- é s 
függélyeges, pil lanat- és időfelvételek 
készítésére berendezve. Ara objektívvel , 
pil lanatzárral, 3 kettős kassettával és 

á l lványnyal együtt kor. 3 0 . — 

Kod ak-készül ékek 
2 « koronától feljebb. 

•*? £ 
^ ^ „ ^ ^ ^ ^ t f M ^ ^ „ ^ ^ ^ ^ t f M Hj _ _ _ 

^ • i r^Ma^^^^^BZZSBBSftftaÉBI P 

Fi nom gőzmozdony 
síppal és vizái: 

•-Í4. 

Gőzgépek 
otci l láló hengerrel és balaucier-vel 
ellátva, finom kivitelben, nikkelezve, 

kor. S. 40. —ig. 

Finom 
iskolai rajzeszközök 

ujezüstből kor 3 . — 2 0 . — i g . 

Szab. rajzeszköz 
bengeralaku szárakkal K lö.— 40. 
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KOCH 
TESTVÉREK 

legnagyobb 
férfi- és gyermek-ruha áruház 

BUDAPEST, 
Károly-körut 20. 
A tisztelt vevőközönségünknek es alka­
lommal kiváló versenyképességünket 
akarjuk bebizonyítani és igazán czélsze-
riit és olcsót ajándék-ezélokr-a nyújtani. 

d í szesen c s o m a g o l t d o b o z o k b a n . 
I. c s o p o r t : a 5 Ir t . I I . c s o p o r t : á 7 f r t . 

I rak rétiért!: 

I nadrágra r»M 
s/.iível (tisZtt 
gysmii). 

I gallérvedn 
itiszu selyem) 

I nadrágtartó. 

Kink réuérc: 

1 fí\ ermek-ől-
iSny ;t—lü 
évesig, diszi's 
és kiliiníi un 
iiiisé". 

I karácsonyi 
IMgJepetM a 
Ilyennek kori 
hol nióru-ii. 

I nsdrajrurló. 

I I I . c s o p o r t 

Irak részére: Fink részére: 

l reggeli köntös 1 korcsolva-
llegj.diiblc). kaliát. linóm 

1 nlmrfédd SiMiiillhÓI, ttl-
(tiszta Mlvem) noriizva. pré­

1 nadrágtartó. mes gallérral, 
3 1(1 évesig. 

1 karácsonyi 
meglepetés 1 
fin kúrához 
mérten. 

1 nadrágtartó. 
: á 10 f r t . 

I rak rés/.ére: 

I linóm teveszőr rrjiirt'li 
kontiis. biraonydiiz-
szel, si'lu'in/siihin.il 

I gallervédő, (tiszta 
selyem). 

I linóm nadrágtartó. 

I rak rés/ére : 

1 öltönyre lin.gyapjn-
s / l H C l . 

1 gallérvédő, (liszu 
selyem). 

I nadrágtartó, \a.;v 
I nadfagra való li-f;-

liiiomalili IDgol s/ó 
vet a fenti hozzá-

Kink rés/.ére : 

I liársony-öllöny, vagy 
I kalniia-öltöny (egyen­

ruha). 
I karácsonyi meglepe­

t t ! a IÍH korához 
mérten. 

I nadrágtartó. 

tételekkel. 

A csoportbeli tárgyak egyenkint nem adatnak el. 

TANULOK LAPJA 
Előfizetési á r a : 

Egész évre 9 kor, 60 fül. 
Pél évre 4 « 80 « 
Negyed évre 2 « 40 < 

G a a l M ó z e s , a magyar diákok legkedvel­
tebb irója, szerkeszti. Az egyetlen rnttgyar lap, 
me ly a diákoknak nemes szórakoztatója és 
oktatója. Megjelenik minden héten 16 oldal 
terjedelemben. Közöl állandóan két hosszabb 
elbeszélést, számos ismeretterjesztő czikket. Elő­
fizetési ára egész évre í> k o r . C O f i l l . Kiadója 
a F r a n k l i n - T á r s u l a t (Budapest, IV. ker., 
Egyetem-ntcza 4) . 

Az októberben kezdődött évfolyamra bár­
mikor elő lehet fizetni. 

jjgf- Mutatványszámokat szívesen küld a kiadóhivatal. 

E S Z M É N Y I K E B E L . 
érhető el a P l l u l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Ver. 
dean 5, az egyedüli szer, mely két hónap alat 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi h e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegese ára használati utasitással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-ntcza 12. ez. 8442 

TÉLI IDÉNY 1901/2. 
Szecskavágógépek 

kézi és e r ő h a j t á s r a . 

Répavágók. 
K i v á l ó m u n k a b í r á s ú 

rapid darálógépek. 
V e n t z k i - f é l e 6335 

szab. takarmányfiillesztők. 
Iróliiijlií sra Casali-féle szabadalmazott kukoriczamorzsolók 

r e n d k í v ü l m u n k a k é p e s s é g g e l . 

Teljes takarmány kamara felszerelések 
m e l y e k s o k é v i t a p a s z t a l a t o k a l a p j á n a h e l y i v i s z o n y o k h o z m é r t e n d í j m e n t e ­
s e n t e r v e z t e t n e k , l e g j o b b s z e r k e z e t b e n é s g o n d o s k i v i t e l b e n s z á l l í t t a t n a k 

j Pergetett mézel 
j elsőrendűt, 5 kilós bödö 
i nyökben bérmentve b' koro­

náért szállít uz 

orsz.niéuészegylet 
BUDAPEST, 

Danijanicli-utcza 34. 

• G a r d n o r i r é p a v á g ó . 

* i « l 

m 

BERNDORFI 
íémárn-gyar KRUPP ARTHÜR 

R A K T Á R 

f/W. 
REIN NICKEL 

1 4. e o r m - ^ 

<S 

B u d a p e s t , V á c i - u t c a *••. 
(Kristóf-tér sarok.) 

Ajánlja elismert szolid gyártmányait 

ALPACGA-EZÜST. 
CfflNA-EZÜST és 

ALPACCÁBÓL, 

asztalteritékek, tálak, 
tea- és kávékannák 

T E A S Z Ü R ŐK. 
g y e r t y a - , gyu la tar tó fe 

a s z t a l d í s z e k stb., 
valamint szabadalmazott (patent) 

tiszta nikkel főzőedényeket. 
Képes árjegyzék ingjén . 

és bérmentve. 

mezőgazdasági gépgyár által. — Gyár: MOSÓN, Mosón vm. 
F ő r a k t á r : B U D A P E S T , VL, V á c z i - k ö r u t 5 7 a . 

Kinek van szeplője ? 
pattanás vagy bármi folt azarczan. az használja 
a teljesen ártalmatlan Rozsnyay-féle világhírű 

Serail-arczkenöcsöt, 
mely az arezbőrtrőtid időn fehérré, tisztává és 
üdévé leszi.Egy tét. ára 1.40 kor. Egy kis tégely 
ára 70 81. S e r a l l - u a p p a n egy db. 60 KII., 
S e r a i l - h ö l g y p o r egy doboz 1.40 kor. ki­
tűnő es v a l ó d i ] Speszappan egy db.HO fill. 

B # ~ A t. ez. közömig szivei figyelmébe, ajánljuk, hogy mindezen készítményeink tör­
vényeién bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható: ROZSNYAY M Á T Y Á S gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f és dr . E g g e r L e o . N á d o r a gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

egészség. 
Idegesség, 

vérszegénység 
és az ebből származó bajok ellen legbiztossab-

ban hat R o s s m v a y 

Vasas-ehinabora, 
mely saját termésű ménesi édes borral készítve, 
halasában minden hasonló készítményt felül— 
mnl. Egy üveg ára 2 kor. 40 fill., 6 üvegfranco 

küdve 12 kor. 12 fill. 8902 

CS. ÍS UA- HÜJ tttXAGOSAJt SZAB. 
K R O N O M É T E R •» MU-ORAS 

Ftl.TAl_Al.OjA • H C M O N T O I I I 
I W Q A O R A K N A K STB > r g . 

15 JW'™7^? 

| sira i tmrln iOoomtftf nuTU>w>i" 

ÜRAK.EKSZEREK &. 
lO-ÉVI JÓTÁLLÁSSAL g> 

KÉSZPÉNZÉRT, VALAMINT. 

RÉSZLETFIZETÉSRE! 
JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS »ft±£TJ. ^ f f £ ? j 
UTÓVAL . N 6 r T M A » » l < M t W " r ? ^ * * * ^ B ! * - S 



tUT E M K E - l e v é l p a p í r m i n d e n ü t t k a p h a t ó ! 

EMKE dala! 
EMKE-papirt, levélpapírt vegyetek ! 

Ha rá néztek, feldobog a szivetek. 
Magyar fiúk, magyar lányok, tudjátok, 
Hogy én nektek magyar papirt kinálok. 
Tl^agyar földön, magyar kezek csinálják, 
" * " Magyar földön, magyar népnek kínálják 
Nem hagyhat ez magyar szivet hidegen, 
Úgy is nálunk annyi minden idegen. 

Külföld helyett a hazában maradjunk, 
A magyar pénzt idegennek ne adjuk! 

Hadd tudja meg ebből is a nagy világ, 
Hogy a magyar előre tör, s tenni vágy. 

EMKE-papirt adjatok a kezembe! 
Édes anyám, neked iiok én erre, 

Van-e ennél szebb papir a világon ? 
Boltos uram, csupán E M K E t kínáljon ! 

D#~ M i n d e n ü t t k a p h a t ó ! ~V0 

Első' Magyar Üveggyár 
Részvé ny-Társaság. 

Budapest, V., Ferenez József-tér 8. 
Üzlethelyiségünk nem aLánczhiddal szem­
ben, hanem az A k a d é m i a m e l l e t t , 
a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 

Karácsonyi és újévi ajándékul 
a j á n l h a t ó k 

k r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , 
r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Gyártmányainkat kitüntették az állatni érem­
mel az I p a r m ű v é s z e t i T á r s u l a t s z e g e d i 
k i á l l í t á s á n . Ezen kitüntetett tárgyak jelen­
leg az üllői-uti Iparművészeti Múzeumban 
láthatók, hol fenti társulat karácsonyi kiállí­

tását megtartja. 

„MAGYARSÁG" 
Politikai napilap. 

Megjelenik minden nap d é l u t á n . 
Főszerkesztő: Felelős szerkesztő: 

GYOKFFY GYULA <lr. BENEDEK ELEK. 
Vezérczikk- és tárcza-irók: B e d ő A l b e r t , J a n c s ó 
B e n e d e k , G a á l M ó z e s , J a k a b O d ö u , S á n d o r 
J ó z s e f , P e t e l e i I s t v á n , G y a r n i a t h y Z s i g á n é , L e n ­
g y e l L a u r a , F ö l d e s G é z a , M ó r i c z K á r o l y stb. 

A M a g y a r s á g a magyar középosztály, a magyar csa­
ládok lapja. Szabadelvű a szó nemes értelmében. A régi 
tiszta erkölcsök feltámasztásán munkál s bátor ostoro-
zója a léhaságnak, erkölcstelenségnek, képmutatásnak. 

A M a g y a r s á g a legolcsóbb napilap. Előfizetési ára 
vidéken egészévre 14 korona, Budapesten 12 korona. 
Havonként is elő lehet rá fizetni, vidéken l kor. 20 fillér, 
Budapesten házhoz hordva 1 korona. 
Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld 

a kiadóhivatal: 9334 

B u d a p e s t . V I I I . . S z e n t k i r á l y i - u . 2 8 / b . 

írakod-
|junt után 

lattktól. 
A női szépség elérésére, tőkélfte-
sitésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a _9027 

Csodái 
gyors 

ha t a su . 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, tel­
jesen ártalmatlan. Ezen világhírű arczkenöcs pár nap alatt 
eltávolít szeplSt, májfultol, pattanást, bőratkát (Mitesser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat. redoket, himlő-
helyeket és az srczot hófehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor., Margi t hölgy-
Íior 1 kor. 20 lill., Margi t szappan 70 üli. Marg i t 
ogpép (Zahnpasta) 1 kor., Margi t a rczv iz 1 kor. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 
vagy a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő : 

F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. A r a d . 
Budapesti főraktár: Török József féle gyógysz. Kiraly-u.12.es Andrássy-át 29. 

Kapható minden gyógyszertárban. 

Gsászárfürdó 
B U B A P E S T E N 8918 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy 
fúr lő, páratlan gőzfürdővel tt 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák 

kai, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella*'-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti szinét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
ő cs. él k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 

Bndapeat , V., S é t a t é r - c t c i a , Szabadság- té r 
• á r k á n . 9043 

Svájczi óra-ipar. 
Most csak s t S ? ' 
16 korona XXÜEZ 

viselőknek, és 
mindazoknak, 
kinek jó 

órára van 

szíves tudomá­
sára hozzuk, 
hogy az újon­
nan feltalált és 

Ezelőtt j-íí™*"-
állí táson a 

25 korona ^a??-
sabb díjjal 

k i t ün t e t e t t eredeti svájczi e lektro-arany remontoir órák 
• Glashüttel-rendszer, egvedárusitását átvettük. Ezen órák felül-
mulhat lan pontos szerkezet tel vannak ellátva, a leg-
pontosobban szabályozottak és ki vannak próbálva. 
Minden óráér t három évi Írásbeli j ó t á l l á s t vállalunk. 
Az óraiokok, melyek három fedélből, egy rugós fedélből (Savonetle) 
állanak, pompás és legdivatosabb kiállításnak és az újonnan feltalált, 
abszolút vál tozatlan amerikai goldin érczből készülnek, 
azonkívül még elektromosság á l ta l valódi aranynyal_ át 
vannak vonva, ugy hogy még szakemberek sem tudják egy valódi 
aranyórától , melynek 200 korona az értéke, megkülönböztetni. Ezen 
órák ugy hordhatók, mint a rany órák, ezek pótolják egyedül 
a valódi a ranyórá t és megtartják mindig értéküket. Minden 
óra a gyár bizonyí tványával lesz szállítva. Hogy ezeket 
az órákat mindenütt bevezethessük, a férfi vagy női órák árail csekély 
16 koronára, portó- és vámmentesen, szállítottuk le (előbb 25 
korona). Minden órához egy bőrtokot ingyen adunk. Na­
gyon elegáns, modern elektro-aranylánczok uraknak 
és hölgyeknek (nyaklánczok is) a 3 , 5, 8 és 12 korona. 
Minden egyes meg nem felelő órá t kifogás nélkül 
visszavesszük, mi á l ta l a koczkáztatás ki van zárva! 
Czégünk világhíre, valamint a naponta érkező elismerések és utánrende-
lések igazolják dicséreteinket. Szélküldés utánvét vagy a pénz előzetes 

beküldése mellett. Megrendelések a következő czimre intézendők : 
TThren-Versandthans «Chronos» Base l I . (Schweiz.) 
Levelek Svájczba25 lill., levelezőlapok lOfill. — Magyar levelezés. 

SZÉNÁST, HOFFMANN és TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 

A karácsonyi és 
újévi occasio 

.1 
8 

M o 
-14 

cd 

t 

B 
r—I 

M 

n o v e m b e r 1 5 - é n k e z d ő d i k s d e c z e m -
b e r 3 1 - i g t a r t . Többek között a következő 

czikkek kei ülnek eladásra: 
L i b e r t y m e r v e i l l e u x , tiszta selyem, több 
mint 3 0 0 s z í n á r n y a l a t b a n , méterje 

7 5 k r a j o z á r . 
M o s ó b á r s o n y o k , méterje 6 5 k r . és följ. 
L y o n i í o u l a r d j a p o n é s k i n a i s e l y e m , 

méterje 5 0 k r . és följebb. 
M o s ó s e l y e m , valódi mosható, 8 0 c m . 

széles, méterje 9 5 k r , és följebb. 
T a f t e t a s , csíkos és koczkás, garant. tiszta 

selyem, méterje 9 8 k r . 
F e k e t e m i n t á z o t t s e l y e m , garant. tiszta 
selyem, méterje 8 5 k r , és feljebb stb. stb. 
A z o c c a s s i o - á r a k t0~ m i n d e n v é g e n 

s z á m o k b a n l á t h a t ó k , " * • 

Csakis szabott árak. 
Tu Ifizetés ki van zárva. 

Mintákat vidékre készséggel bérmentve kül­
dünk, melyeknek a m e g t ö r t é n t v á l a s z t á s 
u t á n va ló m n l h a t l a n v i s s z a k ü l d é s é t 
i g e n k é r j ü k . — 

SZÉNÁST, HOFFMANN és TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV, BÉCSI-UTCZA 4. 

GÖRE GAB0R 
r r 

B I E O XJR 
j n Ö S S Z V E S K Ö N Y V E I : 

A p e s t i ú r , uiert arrról a pesti úrrul 
szól a ki hozzánk együtt, de ebbe a 
könyvbe van a röpülés mestörsége is, 
továbbá a zöreg Tátrán szorzott tapasz­
talatok, a pötset faragás mög a Krisztus 
koporsója.__ . . . díszköt. 3 kor. 60 fül. 

A K á t s a . Mer, hogy ebben van mög-
irva a Kátsa tzigány élete világragyöve-
telétül mind a zakasztófáig, de még azon 
tul is _„_ ___ díszköt. 3 kor. 60 fül. 

V e s z ö d e l m e k . Azér adtam ezt a 
nevet rája, mert ebbe van megírva mi-
tsoda veszödelmekbe forogtam én, mikor 
körül akartam vándorolni Amorikát, pe­
dig paksusom se vót, 2 eresztés 

díszköt. 3 kor. 60 fül. 
D u r b i n t s s ó g o r . Ez a sógorrul szól. 

bele is van rajzolva a sógor takarossan. 
2 eresztés, díszköt 3 kor. 60 fül. 

Gf t re M á r t s a l a k o d a l m a vagyis 
az jányomé. Ez a legjobb ézü 

díszkőt. 3 kor. 60 fül. 
T a p a s z t a l a t o k az nagy kiállitásrul. 

Ez a legokosabb. 
3 eresztés, díszköt. 3 kor. 60 fiü. 

Gröre G-ábor bíró úr könyve. Min-
dönféle levelei, kalandozásai és tapasz-
talattyai az Katnfrék sógorral, Durbints 
sógorral mög a Maros kutyával. Versök 
is vágynak az könyvbe. 

5. eresztés, díszköt. 3 kor. 60 fiü. 
B o j g á s a z v i l á g b a mög más min-

dönféle, vagyis ez a nyotzadik könyvem, 
de úgy is vagyok én már evvel, mint a 
kinek a nyotzadik gyermöke születik, 
hogy aszondi ez lögyön az zutósó ! 

díszköt. 3 kor. 60 fül. 
A b o r . Falusi történet, 3 felvonásban. 

I r t a : Gárdonyi Géza, diszk. 3 kor. 60 lill. 
P ö h ö l y é k és más falusi történe tek 

I r t a : Gárdonyi Géza, diszk. 3 kor. 60 fill 

A láthatlan ember. Regény, kötve 7.-
12 noveüa, » 3.-
A kékszemű Dávidkáné « » 1.-
Két menyasszony. Elbeszélések » 1. 

A ÍJj. kötet ára dísz­
kötésben 4& korona, 
mely összeg 3 koronás 
havi részletekben tör-
leszfhető. Fűzött álla­
potban 28 korona 50 
fiilébe kerül a 14 kö­
tet, mely összeg 2 ko­
ronás havi részletek­
ben törlés zthető. 

Itt kérjük levágni s alanti czimnek beküldeni. 

Singer és Wolfner könyvkiadóhivatalknak 
Budapest, Andréssy-út 10. 

Ezennel megrendelem a fentebb felsorolt kötetet dlszkötésben 
48 korona összértékben, fizetendő 3 koronás havi részletekben a 
szállítástól kezdődőleg, Budapesten, Singer és Wolfner könyvkeres­
kedésében. Az esedékes és le nem fizetett részleteket a czégnek jogá­
ban áll költségemre postai megbízással bevonni. A részletek be nem 
tartása az egész gyűjtemény árát azonnal esedékessé teszi. A szállí­
tásnál kérem »z első részletel ntánvenni. V. U. 

-Név és állás: 

Kelet: 

l .akli i ' lv 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK G A N Z É S T Á B S A 
K N U T H KAROLY 

m é r n ö k és gyáros . 
Cs. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 

Gyár és iroda: 
B u d a p e s t , VII. k e r . , G a r a y - u t c z a 10 . 
Központi viz-, lég- ós gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő­

gépek stb. 9277 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek, 

9312 B E L I C Z A Y B É L A 
mézeska lácsos és viaszgyertya­
öntő, méz-, viasz- és fáklya-raktára. 

Alapíttatott 1833. 

Budapest, VII., Csányi-utcza 3. szám, saját házában. 
P a r á d i ü v e g g y á r r a k t á r a 

G Ö R Ö G I S T V Á N 
B u d a p e s t , I V . k e r . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 15. s z á m . 
N a g y v á l a s z t é k m i n d e n f é l e ü v e g n e m e k b e n . A s z t a l i k é s z l e t e k s t b . 

i g e n j u t á n y o s á r a k o n . 9122 

WACHTL ES TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára 

B U D A P E S T , IV. , E s k ü - ú t O (Klotild fóh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Cs. é s k i r . u d v a r i szá l l í tók . 

Kunz József és Társa 
BUDAPEST, V., D e á k - t é r 1. 94ie 

Vászon-, fehérnemű- és szőnyegraktár, — Menyasszonyi kelengyék, 
K a s t é l y o k , s zá l l odák , i n t é z e t e k b e r e n d e z é s e . 

WT" M o t o r e r ó r e b e r e n d e z e t t f e h é r n e m ű g y á r . " •* 

Brünner Testvérek 
cs. és kir. szab. 

légszesz-, villamos- és 
petroleumlámpa-gyár. 

Főraktár: ^ 
Budapest, IV., Koronaherczeg-ü. 3. 

Salonpetroleum és császárolaj 
I. rendű. — Bérmentes szállítás. 

K O T S C H Y E B I C H *<• 
első magy. mech. szőnyeg-kiporlási,szc>rmemegóvási ós moly-irtási intézet. 

Nagy mérvben gőzerővel. 
B U D A P E S T , H n n < ; á r i a - á t O ^ t . — T e l e f o n s z . SO&. 

Készit JJOZ-, viz, és légszeszvezetékhez szük­
séges rézárukat, bor- és sórszivattyukat, sör­
kimérő készüléket légnyomással, szénkénege-
zőket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réz-

Bllflapest, I I I , Csánj'i-UteZa 9. SL súlyokat, felirati táblákat horgany v. fémből stb. 

IIIIDim FEREMZ 
R É Z Á K U - G Y Á R A , 

L e g t ö k é l e t e s e b b a r ez t i s z t i t ó 

c r é m e 

és szép i tő - sze rek : 
vtajtcv 

Akácia^ 
Akácia 

k o r . 
c r é m e 
1 k o r . 

Tőrvényesen véd*e. 
Kapható a gyógyszertáraiban. 

X& Főraktár Budapesten : 

K RIEMER GYORfiY«lorooagj ógj tára. .VIII., í álvintér. 

+SoYánysá§+ 
Szép telt tartidomnk a ml teleti 
eröpornnktól,1900. évi páriei arany­
éremmel kitíntetve 6—* hat alatt 
már 30 fontnyi <rjarapodaeart kc-
zaaaag. Orrod rend. raerínt. Síigo-
ro.anbeeitUetaa.Nein azedelgéa. Szá­
máé koatSnőIerél. Ára kartononként 
2 kor. 50 fill. Poetaatartsnj Tagj 
utánvéttel. Eaeználati ntaeitáeaal. 

H y g l e n . I n a t l t n t 9156 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18. EoniggritierstruM 69. 

YASŐMTÓDE ÉS GÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 

Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke­
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e t 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e g ö n t e t ü h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d é z i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e u m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol­
ai 2 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 8905 

Városi irodánk: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 

CREME 
DE FANCHOtf, 

• 3 sziv véd-
Jegygyet. 

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmaién! 

Zsírtalan I 

Kis """ Nagy 
tégely 1 K. tégely 2 K. 

F3rakt ir : 
„ U R S I T S " g y ó g y s i e r t i r . j 
. BuJapest.Rikóczy-tír 11J 

Vidékre 20 fillér 
többlet bekül­

dése után 
frankó. . 

Kapható mindenhol. Raktár 
T ö r ö k e y ó i r r t i - r B p e a t . 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitiinö helyreállító szer g y e n g i k , vérszegények 
és lalibadozók számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitönőségeklól. lIKIO-nél több orvosi elismerőlevél. 

t0T K i t i l n ő í z . ~ W 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel 

Á r a k : 7) l i t e re s nve K K 2 .40 , 1 l i t e r é t 
üveg K 4.40. 

K a p h a t ó m i n d e n gyógyszer tárban . 
S e r r a v a l l ó J . g y ó j r y s z e r . T r i e s z t b e n . 

W K i t ü n t e t v e . ~«<J t0T A l a p í t v a 1879-ben . ~* 
A legsaebb, legalkalmasabb éa legtttletasabb 

k a r á c s o n y i a jándék 
egr é l e t n a í r y s á s r u a r c z -
k e p , mert örök becse TKU és 
etryszerstiiiud Bzobftdlszül. to­
vábbá előnyös n á s z - , n é v ­
n a p i , s z ü l e t é s n a p i , vagy 
egyéb a l k a l m i és n e n é p i 
a j á n d é k u l szolgAI, de agy is 
mint ö r ö k ö s e m l é k (külö­
nösen m e g h o l t a k r a ) fölötte 
alkalmas. Ezeket az arcképe­

ket b á r m i l y e n beküldött 
fénykép után a legfinomabb 
kivitelben készítem el. Nagy­
sága 40:50 cm., ára 3 f r t . 

H n h a s o n l a t o s s á g é r t é s t a r t ó s s á g é r t k e z e s k e d e m . A fény­
képet sérületlen állapotban küldöm vissea. A képet 10 nap alatt elkészí­
tem. (Karácsonyi ajándéknl szánt képeket tessék minél előbb megrendelni.) 

Bodasclier Siegfried, STLZ^l 
B é c s , I I . , P r a t e r s t r a s s e 6 1 . 

K ö z t u d o m á s ú , h o g y a R i c h t e r - f é l e 

Horoony-Köépitűszekrény 
a g y e r m e k e k k e d v e n c z j á t é k a és a legjobb, a mit gyermekeknek játék- és 
foglalkoztatószerül ajándékozhatunk. A Nichter-féle Horgony-Kőépitőszekrények min­
denütt kitüntetve lettek, legutóbb P a r i s b a n 1 9 0 0 - b a n : a z a r a n y é r e m m e l . 
Most a 

hozzávásárlása által is tervszerűen úgy kiegészithetök, hogy a régi és új szekrénynyel 
pompás kőhidsánezok felállíthatok. 

A Horgony-Köépitoszekrények —.75, 1.50, 3.—, 3.50, 4.50, 6 egészen 10 korona, 
sőt azon felüli áron, a Horgony-Hidépitöszekrények pedig 3 koronától feljebb minden 
finomabb játékszerüzletben kaphatók, azonban a Horgony-védjegyre figyeljünk és min­
den Kőépitószekrény t H o r g o n y • n é l k ü l m i n t u t á n z a t v i s s z a u t a s í t a n d ó . 

TJj ! Kichter-féle türelmi játékok: .Hidegvért, «Mind a kilenczet., t S p h i n u , 
• Manó», «Villámhárítót. •Haragtörő. stb. Darabja 70 fillér. Valódi csak a tHorgonya 
védjegjgyel. 

A ki gyermekeket akar megajándékozni, az hozassa meg magának azonnal az alant 
jegyzett czégnek új, gazdagon illusztrált árjegyzékét; a beküldés ingyen bérmentve 
történik. Királyi udvari és kamarai szállítók 
K i e h t e r F . A d . é s t . , Első osztrák-magyar csász. és kir. szabadalmazott kőépitő-

szekrény-gyár: B é c s , L Operngasse 15. 
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FÖLDVÁRT IIRE, Budapest, 
férfidivat raktára 

K o s s u t h L a j o s - n . 1 8 , 
é s K e r e p e s i - ú t 9 . 

Ajánl angol cylinder, diva­
tos kemény és puha kalapo­
kat, jó szabású férfiingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választékban. Á r j e g y z é k . 
A v i l á g l e g j o b b S á m ­
f á j á n a k p á r j a 1 . 5 0 kr. 

Hölgyeknek t 

Ilona-créme. 
Legnjatb és orvosi niakteklnté 
lyek által is elismert, bl«to» hatású 
kéz és arczszépitő szer, eltávolít 
minden börtisztátlanságot és rövid 
használat után vakító fehérré.üdévé 

teszi az arczbört. 
(Figyelmeztetés! ~ W Készítmé­
nyem nagy közkedveltsége miatt 

Itványok&t hoznak forgalomba; csakis az valódi, 
mely a doboz alján aláírásommal el van látva. 1 tégely 
I lona-créme 1 kor. 1 drD Ilona-szappan 8 0 fillér. 
Kapható minden gyógyszertárban. Szétküldési rak­
tár: Alexander János gyógyszertára Szolnokon. Bu­
dapesti főraktárak : Török-féle gyógyszertáruan Király-
ntcza 12. és Andrássy-nt 29., Kerpel-féle gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és Thalmayer és Seltz uraknál. 

SEIDEL és HADHAJIll-féle 
golyó-csapágyas 

IDEÁL írógép 
decimai tabulátorral. 

Vezérképviselőség Ausztria-
Magyarország részére: 

HCH. SGHOTT és DONNATH 
W i e n , I I I / 3 . H e u m a r k t © . 

Budapesti képviselőlég: 

SZÉNÁSY BÉLA papiráruháza 
IV., Ferencziek-tere 9. 9309 

Feltűnést keltő 1 

szokványminóségben. 
A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban f a j -

r t isztán, te l jes jótá l lássa l . 

Elökerités. 
Gleditschla csemeték és magvak. 

U r a d a l m a k n a k , k ö z s é g e k n e k h á r o m é v i 
t ö r l e s z t é s r e is a d a t i k . 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az egyediili, 
melyből oly örökös kerítés nevelhető pár ev alatt, rendkívül csekély 
kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, még az apró 
nyulak sem hatolhatnak át. Minden rendeléshez rajzok­
k a l e l lá tot t ü l te tés i és kezelés i ntas i tás me l l é ­

ke l te t ik . Ezer csemete elég 200 méterre.— Ara (> frt. 
TWnnnnmnlnb Óriási jövedelmet biztosító voltánál fogva 

nRKÍIiRTRK. ennek tenyésztése számos gazdaságban 
WlUUUUi l lU iWni a i ulobDÍ j d 5 b e n renakjvju elterjedt. 
Szines fénnyomatu főárjegyzék ingyen és bérmentve 
küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül. A z árjegyzésen 
livfil még egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt címére ingyen és bér­
mentve küldetni kéri, nincsen az a ház, vagy család, a hol annak 
tartalmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazda) 
vagy szegény családnál egyaránt. így még azoknak is igen érdeké 
ben áll kik rendelni semmit nem akarnak, mert benn. 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 

".atot tesznek.Cilii: i lbrmelléki első szőlőojtvany-
t e l e p . Nagy Kágya, n. p . Székelyhíd. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

H Ö L G Y E I M ! 
Csak egyszer próbaképen rendeljék meg a csodaha-
tásu, valódi angol szépítő szert, U g o r k a - t e j e t , és 
meg fognak róla győződni, hogy ezen csodaszer azon­
nal eltávolít s z e p í ő t , m á j f o l t o t , mindenféle tisz­
tátlanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A K Ö K N É L g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . A r a 
2 k o r . Valódi angol U g o r k a - s z a p p a n 1 K, 3 drb 
2.40 K. P o u d e r 1.20 és 2 K. Utánvéttel is küldetik. 

Wadlsteiner F. 
Cristofle-ezüst, üveg és porczellán 

áruháza, Budapest, 
IV. ker., Mária Valéria-utcza 5. 

(A Hangária nagy-szálloda.átellenében.) 

O C C A S S I O ! 

10000 
selyemblúzra való maradék. 

Mag3Tarország legnagyobb 

selyemáruháza 
FISCHER SIMON és TÁRSAI 

B U D A F E S T ] 

Bécsi-u. 7. és Deák Ferenc-u 12. 

Fekete, szines, sima és mintázott selymek, 

mosó- és divatbarsooyok, plüssök,! 

tekete és színes angol ruhavelvetek, 

stores és függönyök, 

szalag és csipke. 

Karácsonyi alkalmi vétel. I 
4—5 méteres m a r a d é k o k minden árban. 

A LdCjoSS StÁI és roQAfQLÓ SlEfóK 
fOGfOf? leleáns üveáJobotkn! já 

-f<)<ir'AS?ffl Aíodaktvekary r\af> I 
J-f09Krt£r\]aíatI tezkfehirek 

. 1-SlAJVllltildnS illata st&kksmidá 

SfOrWlíl-fWáP^flsokJ*n fMtiwtitó * 
SÍOMfiN-Sí ÁjíZ ÍCACH0Ü1 $gq&E* 

ele.gár\4 kis zseWvrgcsékben 

MONl MffílAAílY KAfMÓ fM^ÖiŰlfvalaiNM; 
előlegesen beküldött 3kor. ért. rervdelés esetén bérnverJVe 

••áSíürtftiwl-<hr\(WÁL Zonfiofc 

H 

I J B O L Y A M I A T O S , 
MANDOLA KORPA1 

a bőrt finomra sitnitiaés 
megtartja az, ajr^ élénk 

és üde kinezeset 
I Teljesen heijettesiti a szappant és az arra kenöcsSt I 

KIZÁRÓLAGOS KÉSZÍTŐÎ . 

BÉCS /I.LUGECK3.SZ. 
8993 

| LÁTVÁN YO S SÁG l\ 
Budapesten, IV., Yáczi-uícza 2, sz. a. (Gizella-tér, sarokház) 

megnyílt 

LÁTVÁN YO S SÁG! | 

WIIMKLE NÁNDOR MŰKERESKEDÉSE. 
Aczél és rézmetszetek, heliogravűrök, művészies kivitelű fényképek (Carbon), kézi színezésű (aquarellirozott) metszetek, leg­

finomabb szines nyomatok (Facsimile) stb. 

Legizlésesebb karácsonyi és alkalmi ajándékok. 
^ tn!.Z.e. r". k é p k e r e t e k " b a r o k ' e mP i r e> d e f ő l e 6 modern Ízlésben. - Arczképkeretek bronzból, bőrből, fából, kristályüvegből. 
G y u j t o k e r e t e k t ö b b f é n y k é p c s o p o r t o s í t á s á r a . Fali, toilette, kézi, háromoldalú tükrök. Kályhaellenzők (Paravánt) 
mahagóni, tölgy- és egyéb fából. Díszbutorkák. Képek legszebb és legszolidabb bekeretezése a czég saját műhelyeiben. 

Nagyon szolid munka. Mérsékelt árak. 

A TÖRZS ÜZLET ÉS MŰHELYEK , 
| Alapítási év 1862.1 Budapest, IV., Kigyó-tér 5. sz. a. vannak. \ Aianitüsi év 1862.1 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 

ft! 
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fsMAPI lím 
51. SZÁM. 1901. BUDAPEST, DECZEMBER 22. 48. ÉVFOLYAM. 
Siófizetési teltételek: VASÁRNAPI TJJ8AO és 
FOLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

égési éne 24 koron* 
félévre 12 • 

Csapén a f ágén évre 10 korona 
VA8ABNAPI UJ8ÁG | félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egées évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ B • 

Külffllíi alonaetéaekhea a ponuilag 
meghaUrosoti viteldíj la osatolando. 

KARÁCSONY ÉS KARÁCSONYFA. 

S
ZÍVÜNK MEGTELIK kegyelettel, hálával, a 

mint lelki szemünk előtt felragyog a 
bethlehemi jászol, az emberiség legna­

gyobb eseményének színhelye. Jézus, a meg­
váltó s vele a jobb jövendő: a hit, a remény és 
a szeretet időszaka megszületett. 

A hozzá vezető utat sok századon át kereste, 
kutatta az ó-kor bölcselkedése, a Kelet vallásoB 
és metafizikai ábrándozása, de nem találhatta 
meg. Jézus Krisztus mutatta meg az emberi­
ségnek emez utat, mely ugyan hosszú ós 
nehéz, ezernyi akadály és kísértés leselke­
dik rajta, de szegélyezve van virágos me­
zőkkel, enyhetadó berkekkel s eltikkadó ván­
dora mindig megerősítheti magát a hit cser­
gedező patakjából. Majd kétezer esztendő alatt 
az emberiség csak csekély részét járta meg, 
sokszor el is tévedt, elvesztette szeme elől 
vezérlő csillagát, de mindig visszatalált a he­
lyes ösvényre. Minden akadály ellenére tagad­
hatatlan a haladás, az emberiség nemesbűlóse, 
szellemben, erkölcsben, érzületben s jól esik 
ezt most, a karácsonyi ünneplés küszöbén, az 
ünnepre váró templom bejáratánál megállapí­
tani. Erősíti ez a küzdőt, reményt önt a csüg-
gedőbe, felkelti a közömbösökben szunnyadó 
nemes erőket. 

Valóban, az emberi lélek legnemesebb részét, 
a szeretetnek benne lakó erejét juttatja ér­
vényre a karácsonyi ünneplés, születése ünnepe 
annak, a ki maga volt a szeretet s a ki meg­
ajándékozta az emberiséget a legnagyobb s leg­
áldásosabb eszmével: a testvériség eszméjével. 

Jézus megjelenésére megfényesedett az em­
beri élet sötét égboltja s a harczban, gyü-
lölségben élő nemzetek döbbenve ismertek 
egymásra: ime, mindnyájan testvérek vagyunk. 
Az eszme, mely addig öntudatlanul, elhomá-
lyosúltan rejtőzött a lelkekben s csak a leg­
nagyobbakban s legnemesebbekben derengett 
gyengén, félénken, mint a téli szürke hajnal; 
a Megváltó születésével felragyogott teljes 
fényében, öntudatra keltette az emberiség leg­
nemesebb érzelmeit s íme, a szeretet, a test­
vériségnek ez érzése átcsap a családi kapcsola­
tok korlátain, kiárad az emberiség összességére 
8 azokra a kötelességekre figyelmeztet minden­
kit, a melyek felebarátjaival szemben reá há­
rultak s melyekről a mindennapi élet küz­
delmében akármelyikünk oly könnyen meg­
feledkezik. A 'kicsinyes viszályt, ~t személyes 

torzsalkodást igyekszünk feledni, keressük az 
engesztelődés alkalmát s a szemünk meg-
élesedik a mások szenvedései iránt, melyek 
mellett máskor tán részvétlenül haladunk el. 
A jótékonyság ilyenkor termi legszebb virágait; 
a bőségben levő meghallja a nélkülöző szavát s 
megosztja vele fölöslegét, magánosok, egyesü­
letek, közhatóságok vállvetve igyekeznek elhall­
gattatni a szenvedés panaszait. 

A karácsony nagy ünnepének jelentősége tel­
jesen áthatja az emberi sziveket; s ez nemcsak 
belső érzésekben, hanem külsőségekben is nyi­
latkozik. Különféle sok százados népszokások, 
játékok, mind ékesen szóló tanúbizonyságai 
ennek. 

S ezek a külső nyilvánulások is mind oly 
megkapok, naivságukban is kedvesek, meg­
indítók. 

Ilyen többek közt a karácsonyfa állítás, mely 
nem ősrégi ugyan, mint például a betlehemezós, 
mindazonáltal idestova első helyet viv ki ma­
gának Európaszerte, sőt újabban Amerikában s 
a föld többi részeiben is, hol európai eredetű 
telepesek élnek. 

A nagy Alföld magyar népe közt a kará­
csonyfa még nem rég is csak hirből volt isme­
retes; e helyett az «angyalfia» járta: a gyere­
kek este kirakták az ablakba czipőcskéiket s az 
• angyali) aztán ezeket rakta tele éjfélre min­
denféle ajándékkal, a mit angyalfiának nevez­
tek. Korábban legfeljebb egy-két úri család 
szobáiban gyúltak fel a karácsonyfa gyertyái, 
de a nép közt sokáig nem vert gyökeret ez a 
német eredetű szokás. 

Az utóbbi időben azonban nagy változás 
állott be : a karácsonyfa apródonként mind job-

M A D O N N A . 
A Könyyes Kálmán intézet tulajdona. 

Csók István festmény*. 




